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DRAFT TEKSTI PËR PROJEKTLIGJIN PËR VEPRIMIN KLIMATIK ([footnoteRef:1]*) [1: (*) Ky ligj transpozon dispozitat e:
- Rregullores së (BE) 2018/1999 nga 11 dhjetor 2018 për Rregulloren (BE) 2018/1999 për menaxhimin e Unionit të Energjisë dhe për veprimin klimatik, e inkorporuar dhe e përshtatur me Vendimin e Këshillit Ministror të Komunitetit të Energjisë 2021/14/ MC-EnC nga 30 nëntor 2021 për inkorporimin e Rregullores (BE) 2018/1999 në legjislacionin e komunitetit të energjisë dhe plotësimin e Aneksit 1 të Marrëveshjes për krijimin e komunitetit;
- Rregullorja Zbatuese e Komisionit (BE) 2020/1208 nga 7 gusht 2020 mbi strukturën, formatin, proceset e dorëzimit dhe rishikimin e informacionit të raportuar nga Shtetet Anëtare në përputhje me Rregulloren (BE) 2018/1999;
- Direktiva 2003/87/EC e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit nga 13 tetor 2013 për krijimin e një sistemi për tregtimin e lejimeve të emetimit të gazeve serrë brenda Bashkimit dhe ndryshimin e Direktivës së Këshillit 96/61/EC;
- Rregullorja Zbatuese e Komisionit (BE) 2018/2067 nga 19 dhjetor 2018 për verifikimin e të dhënave dhe për akreditimin e verifikuesve në përputhje me Direktivën 2003/87/EC të Parlamentit Evropian dhe Këshillit; dhe
- Rregullorja Zbatuese e Komisionit (BE) 2018/2066 nga 19 dhjetor 2018 për monitorimin dhe raportimin e emetimeve të gazeve serrë në përputhje me Direktivën 2003/87/EC të Parlamentit Evropian dhe Këshillit dhe ndryshimin e Rregullores së Komisionit (BE) Nr. 601/ 2012. 
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[bookmark: _Toc124235221]DISPOZITAT E PËRGJITHSHME
Neni  1
Lënda e rregullimit
(1) Ky ligj rregullon krijimin e kornizës së veprimit klimatik për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë në atmosferë dhe largimin e tyre nëpërmjet absorbuesve natyrorë dhe të tjerë, si dhe përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike.
(2) Korniza për veprimin klimatik, e cila është subjekt i rregullimit të këtij ligji, përfshin:
- planifikimin e veprimit klimatik dhe harmonizimin e dokumenteve strategjike dhe planifikuese nga sektorët e tjerë, me dokumentet bazë planifikuese për veprimin klimatik;
- ngritjen e mekanizmit për monitorimin dhe raportimin e emetimeve dhe largimit të gazeve serrë nga absorbuesit, duke përfshirë Inventarin Kombëtar dhe sistemin e raportimit për politikat, masat dhe projeksionet e përcaktuara nga dispozitat e këtij ligji;
- kushtet për dhënien e lejeve për shkarkimin e gazeve serrë për operatorët e instalimeve të palëvizshme;
- monitorimin dhe raportimin e emetimeve të gazeve serrë nga aktivitetet e aviacionit;
- masat për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë në sektorë të caktuar dhe përshtatjen e sektorëve ndaj ndryshimeve klimatike; dhe
- çështje të tjera që lidhen me veprimin klimatik.
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Neni 2  
Qëllimet e ligjit

(1) Qëllimet themelore të këtij ligji janë:
- Kontributi në rritjen e përpjekjeve për përforcimin e përgjigjes globale ndaj kërcënimit të ndryshimeve klimatike, në përputhje me qëllimin afatgjatë të Marrëveshjes së Parisit,për të mbajtur rritjen e temperaturës globale në këtë shekull nën 2°C mbi nivelet para-industriale dhe për vazhdimin e përpjekjeve për kufizimin e rritjes së temperaturës në 1.5°C mbi nivelet para-industriale dhe për mbështetjen e angazhimit për një Evropë neutrale ndaj klimës;
- vendosja e mekanizmave të monitorimit dhe raportimit të nevojshëm për raportimin dhe verifikimin në kohë, transparent, të saktë, të qëndrueshëm, të krahasueshëm dhe të plotë të informacionit mbi emetimet e specifikuara antropogjene të gazeve serrë nga burimet dhe largimin nëpërmjet absorbuesve, si dhe ndërmarrja e veprimeve për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike;
- vendosja e politikave, planifikimit dhe ndërmarrjes së masave administrative, të nevojshme për zbutjen dhe përshtatjen në mënyrë ekonomike ndaj ndryshimeve klimatike;
- vendosja e rregullave që do të sigurojnë zbutjen e ndryshimeve klimatike si dhe sigurimin e përfshirjes së tyre në dokumentet strategjike dhe planifikuese sektoriale dhe praktikat administrative për përshtatjen ndaj efekteve të tyre negative;
- reduktimi i emetimeve të gazeve serrë, i cili do të kontribuojë në arritjen e reduktimeve që konsiderohen shkencërisht të nevojshme për të shmangur efektet negative të ndryshimeve klimatike dhe
- vendosja e kuadrit për politikat, planifikimin dhe masat administrative të nevojshme për të reduktuar emetimet e gazeve serrë nga burimet, në një nivel që konsiderohet shkencërisht i nevojshëm, si dhe mbajtjen dhe forcimin e largimeve nga absorbuesit, duke marrë parasysh detyrimet dhe angazhimet e marra në përputhje me marrëveshjet ndërkombëtare në fushën e ndryshimeve klimatike, të ratifikuar nga Republika e Maqedonisë së Veriut,
(2) Përveç qëllimeve nga paragrafi (1) i këtij neni, ligji synon:
- të lehtësojë zbatimin e strategjive, planeve, politikave dhe masave për përmbushjen e qëllimeve kombëtare dhe detyrimeve afatgjata për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë në përputhje me Ligjin për Ratifikimin e Marrëveshjes së Parisit (në tekstin e mëtejmë: Marrëveshja e Parisit)
- zbatimin e dialogut dhe bashkëpunimit për çështjet energjetike dhe klimatike në nivele të ndryshme, në të cilin njësitë e vetëqeverisjes lokale, organizatat e shoqërisë civile, komuniteti i biznesit, investitorët dhe aktorët e tjerë relevantë, si dhe publiku do t'u mundësohet të marrin pjesë aktive në krijimin e skenarëve të ndryshëm sipas politikave energjetike dhe klimatike, duke përfshirë skenarët afatgjatë dhe proceset e rishikimit të tyre,
- sigurimin e saktësisë, transparencës, saktësisë, konsistencës, krahasueshmërisë dhe mbulimit të objektivave të raportimit me Konventën Kuadër të Kombeve të Bashkuara për Ndryshimet Klimatike (në tekstin e mëtejmë: Konventa) dhe Marrëveshjen e Parisit,
- ofrimin e sigurisë juridike për investitorët dhe shfrytëzimin e mundësive për zhvillim ekonomik, nxitjen e investimeve, krijimin e vendeve të reja të punës dhe kohezionit social. 


Neni 3  
Zbatimi i ligjit,
zbatimi subsidiar i ligjeve të tjera dhe zbatimi i normave ndërkombëtare

 (2) Për rregullimin e çështjeve të qasjes në informacione që kanë të bëjnë me mjedisin jetësor, pjesëmarrjes së publikut në vendimmarrje, zbatohen dispozitat e Ligjit për mjedisin jetësor, përveç nëse me këtë ligj është rregulluar ndryshe.
(3) Në procedurat e përcaktuara me këtë ligj zbatohen dispozitat e Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative, përveç nëse me këtë ligj nuk është rregulluar ndryshe.
(4) Në procedurat për kryerjen e inspektimit të përcaktuara me këtë ligj zbatohen dispozitat e Ligjit për inspeksionin e mjedisit jetësor dhe Ligjit për inspektimin, përveç nëse me këtë ligj është rregulluar ndryshe.
(5) Përveç dispozitave të këtij ligji, për veprimet klimatike zbatohen edhe dispozitat e marrëveshjeve ndërkombëtare të ratifikuara me të cilat rregullohen të gjitha çështjet nga sfera e ndryshimeve klimatike. 

Neni 4  
Interesi publik
(1) Zbutja e ndryshimeve klimatike nëpërmjet reduktimit të emetimeve të gazeve serrë, si dhe përshtatja ndaj efekteve të padëshiruara të tyre, janë masa dhe aktivitete me interes publik.
(2) Në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni, organet e administratës shtetërore, si dhe komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit, janë të obliguara që: 

· të miratojnë politika dhe masa në përputhje me këtë ligj dhe në përputhje me rregulloret që rregullojnë sektorët që mund të emetojnë ose thithin gazra serrë, veçanërisht sektorët e energjisë, proceseve industriale dhe përdorimit të produkteve, transportit, bujqësisë, pylltarisë, përdorimit të tokës dhe menaxhimit të mbeturinave;
· t'i harmonizojnë politikat dhe masat e tyre me objektivat e Strategjisë afatgjate për veprim klimatik dhe planin e veprimit të Republikës së Maqedonisë së Veriut nga neni 16 i këtij ligji dhe me planin e integruar për energji dhe klimën të miratuar në përputhje me rregulloret e energjetikës;
· të raportojnë rregullisht politikat dhe masat e tyre në sistemin për politika, masa dhe projeksione në mënyrën dhe procedurën e përcaktuar me këtë ligj;
· të bashkëpunojnë me autoritetin e administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punimeve në fushën e mjedisit (në tekstin e mëtejmë: Ministria) dhe autoritetet e tjera përgjegjëse në përputhje me dispozitat e këtij ligji që i referohen monitorimit dhe raportimit për zbatimin e strategjive, politikave dhe masave që lidhen me veprimet klimatike;
· t'i dorëzojnë Ministrisë të dhënat për veprimtaritë që rregullojnë sektorët që mund të emetojnë ose thithin gazra serrë, veçanërisht të dhënat për aktivitetet e energjisë, proceseve industriale dhe përdorimit të produkteve, transportit, bujqësisë, pylltarisë, përdorimit të tokës dhe menaxhimit të mbeturinave;
· t'i dorëzojnë Ministrisë qasje në të gjitha të dhënat e tjera të nevojshme për monitorimin dhe raportimin e emetimeve dhe largimit të gazeve serrë përmes absorbuesve në përputhje me këtë ligj;
· t’i vënë në dispozicion të publikut raportet e përgatitura në përputhje me dispozitat e këtij ligji dhe
· të marrin pjesë aktive dhe të fillojnë dialogun në nivele të ndryshme për çështjet në fushën e energjisë, veprimit klimatik dhe përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, përmes pjesëmarrjes aktive dhe diskutimit të skenarëve të ndryshëm të politikave të energjisë dhe klimës dhe diskutimit të masave dhe aktiviteteve për përshtatjen me ndryshimet klimatike  me sigurimin e pjesëmarrjes së të gjithë palëve të tanguara përmes një procesi transparent konsultimi në përputhje me rregulloret për pjesëmarrjen e publikut në fushën e mjedisit.





Neni 5
Definicionet
[bookmark: _heading=h.tyjcwt]Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj kanë kuptimin e mëposhtëm 

1)  "Konventa" është Konventa Kuadër e Kombeve të Bashkuara për Ndryshimet    Klimatike, duke përfshirë anekset e saj, të ratifikuara me ligj;
2) "Traktati i Parisit" është Traktati i Parisit me Konventën e ratifikuar me ligj;
3) "Protokolli i Kiotos" do të thotë Protokolli i Kiotos me Konventën, i ratifikuar me ligj;
4)  "Veprim klimatik" janë të gjitha politikat dhe masat për zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe përshtatjen ndaj efekteve të padëshiruara të ndryshimeve klimatike;
5) "Përshtatje" janë politika dhe masa që parashikojnë efektet e padëshiruara të ndryshimeve klimatike dhe veprojnë për të parandaluar ose minimizuar dëmet, duke shfrytëzuar mundësitë e mundshme;
6) "Zbutje" janë politikat dhe masat për  reduktimin ose parandalimin e emetimit të gazeve serrë;
7) “Publik” është publiku i përcaktuar në përputhje me Ligjin për Mjedisin;
8) "Vendim sipas Konventës" është vendimi i miratuar nga trupat kompetente të Konventës;
9) „ Gazrat serë" janë emetimet antropogjene të gazrave sipas burimit dhe largimit nëpërmjet absorbuesve të: dioksidit të karbonit (CO2), metanit (CH4), oksidit të azotit (N2O), fluorokarbureve. (HFCs), HFC-23 CHF3 — HFC-32 CH2F2 — HFC-41 CH3F — HFC-125 CHF2CF3 — HFC-134 CHF2CHF2 — HFC-134a CH2FCF3 — HFC-143 CH2FCHF2 — HFC-143a CH3CF3 — HFC-152 CH2FCH2F — HFC-152a CH3CHF2 — HFC-161 CH3CH2F — HFC-227ea CF3CHFCF3 — HFC-236cb CF3CF2CH2F — HFC-236ea CF3CHFCHF2 — HFC-236fa CF3CH2CF3 — HFC-245fa CHF2CH2CF3 — HFC-245ca CH2FCF2CHF2 — HFC-365mfc CH3CF2CH2CF3 — HFC-43-10mee CF3CHFCHFCF2CF3 ose (C5H2F10) perfluorokarbonet (PFCs): PFC-14, perfluorometan, CF4 — PFC-116, perfluoroetan, C2F6 — PFC-218, perfluoropropane, C3F8 — PFC-318, perfluorociklobutan, c-C4F8 — perfluorociklopropan c-C3F6 — PFC-3-1-10, perfluorobutan, C4F10 — PFC-4-1-12, perfluoropentan, C5F12 — PFC-5-1-14, perfluorohexane, C6F14 — PFC-9-1-18, C10F18, heksafluorid squfuri (SF6) dhe trifluori i azotit (NF3), të cilat janë lëshuar në territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut.
10) "PNNP" është Paneli Ndërqeveritar për Ndryshimet Klimatike, i krijuar nga Programi i Kombeve të Bashkuara për Mjedisin dhe Organizatën Botërore Meteorologjike dhe i miratuar nga Asambleja e Përgjithshme e Kombeve të Bashkuara;
11) "Udhëzimet e PNNP" janë dokumente të miratuara, përditësuara dhe plotësuara nga PNNP, të cilat përdoren për raportim në përputhje me Konventën dhe vendimet e marra në kuadër të Konventës;
12) "Menjanim" nënkupton largimin antropogjen të gazeve serrë nga atmosfera nëpërmjet absorbuesve;
13) "Absorbent" është çdo proces, aktivitet ose mekanizëm që largon nga atmosfera gazet serrë, aerosolet ose prekursorët e gazeve serrë;
14) "Sistemi kombëtar i inventarit" është një sistem procedurash institucionale, ligjore dhe procedurale të përcaktuara në nivel kombëtar për vlerësimin e shkarkimeve antropogjene sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve për gazrat serrë dhe për raportimin dhe arkivimin e informacionit të inventarit;
15) "Treguesi" është një faktor ose variabël sasior ose cilësor që kontribuon në një kuptim më të mirë të progresit në zbatim;
16) "Treguesit kyç" janë treguesit e progresit të arritur në lidhje me pesë dimensionet e Unionit të Energjisë, të propozuar nga Komisioni Evropian;
17) "Instalim" është një njësi teknike e palëvizshme në të cilën kryhen një ose më shumë veprimtari të përcaktuara me këtë ligj, si dhe aktivitete të tjera të lidhura drejtpërdrejt që lidhen teknikisht me veprimtaritë e kryera në lokacion dhe që mund të kenë efekt të shkarkimeve. dhe ndotja;
18) "Operator" është personi që menaxhon ose kontrollon instalimin ose personi të cilit i është deleguar pushteti vendimtar ekonomik për funksionimin teknik të instalimit, nëse është në përputhje me rregulloret pozitive;
19) "Leje për shkarkimin e gazeve serrë" është leja e lëshuar në përputhje me nenin 43 të këtij ligji;
20) "Emetimet" janë emetimet antropogjene të gazeve serrë në atmosferë, sipas burimit;
21) "Burim" është çdo proces, veprimtari ose mekanizëm që çliron në atmosferë gazin serrë, aerosol ose prekursor të gazit serrë;
22) "Emetimet nga djegia" janë emetimet e gazeve serrë që ndodhin gjatë reaksionit ekzotermik të karburantit me oksigjenin; 
23) „ Sigurimi i cilësisë” është një sistem i planifikuar procedurash rishikimi për të siguruar se janë përmbushur objektivat e cilësisë së të dhënave dhe se vlerësimet dhe informacioni më i mirë raportohen për të mbështetur efektivitetin e programit të kontrollit të cilësisë dhe për të ndihmuar Shtetet Anëtare;
24) "Kontrolli i cilësisë" është një sistem aktivitetesh teknike rutinë për matjen dhe kontrollin e cilësisë së mbledhjes dhe vlerësimit të informacionit për të garantuar integritetin, saktësinë dhe plotësinë e të dhënave, duke identifikuar dhe hequr gabimet dhe lëshimet, dokumentimin dhe arkivimin e të dhënave dhe të tjera. materialet e përdorura dhe të dhënat mbahen për të gjitha aktivitetet e sigurimit të cilësisë;
25) "Korrigjime teknike" janë rregullimet e vlerësimeve nga Inventarizimi Kombëtar i Gazeve Serrë, të bëra në kuadër të rishikimit të kryer në përputhje me dispozitat e këtij ligji, kur të dhënat e paraqitura janë të paplota ose të përgatitura në mënyrë që nuk është e mundur në përputhje me rregullat ose udhëzimet e miratuara dhe të cilat synojnë të zëvendësojnë vlerësimet e paraqitura fillimisht;
26)  "Të dhënat e aktivitetit" janë të dhëna për vëllimin e aktiviteteve njerëzore që rezultojnë në emetimet ose largimin e tyre në një periudhë të caktuar. Ato janë të specifikuara sipas metodave të inventarit të nevojshme për të përfunduar vlerësimet e emetimeve;
27) "Politikat dhe masat" janë instrumente që kontribuojnë në përmbushjen e objektivave të planeve kombëtare të integruara për energjinë dhe klimën dhe/ose në zbatimin e detyrimeve nga Konventa, ku mund të përfshihen ato që nuk kufizojnë dhe reduktojnë serat. emetimet e gazit ose ndryshimi i sistemit energjetik si qëllim primar;
28) "Politikat dhe masat ekzistuese" janë politikat dhe masat e zbatuara, si dhe politikat dhe masat e miratuara;
29) "Politikat dhe masat e zbatuara" janë politikat dhe masat që janë në fuqi në datën e paraqitjes së Planit Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës nga neni 14 i këtij ligji ose të Raportit të integruar Kombëtar për Progresin në Energji dhe Klimë të përgatitur në përputhje me rregulloret e energjisë.
30) “Politika dhe masa të miratuara” janë politikat dhe masat të cilat janë miratuar nga organet kompetente të Republikës së Maqedonisë së Veriut deri në datën e dorëzimit të Planit Kombëtar të Integruar për Energji dhe Klimë nga neni 14 i këtij ligji ose Progresi i integruar kombëtar. Raporti në fushën e energjisë dhe klimës i përgatitur sipas rregulloreve energjetike dhe sipas të cilit ka një detyrim të qartë për vazhdimin e zbatimit;
31) "Politikat dhe masat e planifikuara" janë opsionet që diskutohen dhe që planifikohen të miratohen dhe zbatohen pas datës së paraqitjes së Planit Kombëtar të integruar në fushën e energjisë dhe klimës nga neni 14 i këtij ligji ose Progresi Kombëtar i integruar. Raporti në fushën e energjisë dhe klimës i përgatitur në përputhje me rregulloret për energjinë;
32) "Sistemi për politikat dhe masat dhe projeksionet" është një sistem procedurash institucionale, ligjore dhe procedurale të përcaktuara për raportimin e politikave, masave dhe projeksioneve për shkarkimet antropogjene sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve të gazeve serrë, objekt i rregullimit të këtij ligji.
33) "Projeksione" janë projeksionet e emetimeve antropogjene të gazeve serrë nga burimet dhe largimet nëpërmjet absorbuesve ose nga ndryshimet në sistemin energjetik, duke përfshirë të paktën vlerësimet sasiore për katër vite radhazi në të ardhmen, ku viti menjëherë pas vitit raportues përfundon në 0 ose 5 ;
34) "Projeksione pa masa" janë projeksionet për emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve nga të cilat ndikimi i të gjitha politikave dhe masave që planifikohen, pranohen ose zbatohen pas vitit të përcaktuar si pikënisje për parashikimin përkatës;
35) "Projeksione me masa" janë projeksionet për emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve që përfshijnë ndikimin në drejtim të uljes së emetimeve të gazeve serrë ose ndryshimeve në sistemin energjetik, nga politikat dhe masat që janë pranuar dhe zbatuar;
36) "Projeksione me masa shtesë" janë projeksionet për emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve që përfshijnë ndikimin në drejtim të uljes së emetimeve të gazeve serrë ose ndryshimeve në sistemin energjetik, nga politikat dhe masat që pranohen dhe zbatohen për të zbutur ndryshimet klimatike, si dhe politikat dhe masat e planifikuara për këtë qëllim;
37) "Person" është personi fizik ose juridik;
38) "Operator i aeroplanit" është personi që kontrollon mjetin fluturues gjatë kohës kur aeroplani kryen një veprimtari aviacioni të përcaktuar nga ky ligj, ose nëse personi nuk njihet ose nuk është identifikuar nga pronari i mjetit fluturues, pronarit të aeroplanit. Piloti i aeroplanit sipas rregulloreve të aviacionit, nuk konsiderohet operator i aeroplanit;
39) "Operator i aeroplanëve komercialë" është operatori i cili me pagesë ofron shërbime të rregullta ose të parregullta të transportit ajror për publikun, për transportin e udhëtarëve, mallrave ose postës;
40) "Akreditim" është një vërtetim nga një organ akreditues se verifikuesi plotëson kushtet e përcaktuara nga standardet e harmonizuara, si dhe kushtet e përcaktuara nga ky ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji, për të verifikuar raportin e operatorit ose operatorit të aeroplanit, në pajtim me këtë ligj;
41) "Verifikim" janë veprimtaritë e kryera nga verifikuesi për nxjerrjen e raportit të verifikimit në përputhje me këtë ligj;
42)  "Verifikues" është personi që kryen veprimtari verifikimi në përputhje me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji, i akredituar nga organi kombëtar i akreditimit në përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe rregulloret e akreditimit.
43) "Dokumentacion për verifikim të brendshëm" është i gjithë dokumentacioni i brendshëm që verifikuesi e harton për të regjistruar të gjitha provat e dokumentuara dhe justifikimin e veprimtarive të kryera për verifikimin e raportit të operatorit ose operatorit të aeroplanit;
44) "Mospërputhje" ekziston nëse:
- për efekt të verifikimit të Raportit të operatorit për emetimet vjetore, çdo veprim ose mosveprim nga operatori që është në kundërshtim me lejen për shkarkimin e gazeve serrë dhe me kushtet e planit të monitorimit të miratuar nga Ministria;
- për qëllime të verifikimit të emetimit të operatorit të aeroplanit, çdo veprim ose mosveprim i operatorit të aeroplanit që është në kundërshtim me kushtet e planit të monitorimit të miratuar nga Ministria dhe
- për qëllime të akreditimit, çdo veprim ose mosveprim nga verifikuesi që është në kundërshtim me kushtet e përcaktuara me këtë ligj dhe Ligjin për Akreditim.





Neni  6
Parimet e veprimit klimatik

(1) Parimet e mbrojtjes së mjedisit të përcaktuara në Ligjin për Mjedisin Jetësor zbatohen në përputhje me veprimet klimatike.
(2) Veprimi ndaj klimës përveç parimeve nga paragrafi (1) i këtij neni bazohet edhe në: 
- Parimi i gjithëpërfshirjes - me rastin e miratimit të politikave, strategjive, programeve, planeve dhe akteve të përgjithshme juridike që u referohen çështjeve që nuk kanë të bëjnë me veprimin klimatik, në kuadër të kompetencave të tyre, organet e administratës shtetërore dhe organizatat e tjera publike, komunat, komunat në Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit janë të detyruar të marrin parasysh ndikimet e tyre në ndryshimet klimatike, për të kontribuar në arritjen e qëllimeve të këtij ligji, gjatë miratimit të tyre, vlerësohet ndikimi në shëndetin e njerëzve, mirëqenija dhe cilësia e jetës së njerëzve, shëndeti dhe mirëqenia e organizmave të tjerë të gjallë, si dhe mbijetesa e tyre, nxitja e zhvillimit të qëndrueshëm ekonomik, mbrojtja nga ndikimet negative të ndryshimeve klimatike, si dhe shëndeti dhe mirëqenia e . organizmat të tjerë të gjallë;
- Parimi i bashkëpunimit rajonal dhe ndërkombëtar, - organet e administratës shtetërore janë të detyruara të sigurojnë bashkëpunim dhe solidaritet në zgjidhjen e çështjeve rajonale, globale dhe ndërkombëtare për ndryshimet klimatike, veçanërisht në lidhjen e marrëveshjeve ndërkombëtare, realizimin e bashkëpunimit me vendet e tjera në aspektin e përgatitjes dhe zbatimit të planeve, programeve dhe aktiviteteve që ndikojnë në ndryshimin e klimës dhe nëpërmjet shkëmbimit të informacionit në lidhje me ndryshimet klimatike në nivel rajonal dhe ndërkombëtar.
- Parimi inkluziv, - për veprimet klimatike në vend, organet e administratës shtetërore do të sigurojnë një dialog të përhershëm për opsionet e ndryshme të veprimit klimatik në nivele të ndryshme në shoqëri duke përfshirë njësitë e vetëqeverisjes vendore, organizatat e shoqërisë civile, biznesin sektori, investitorët dhe palët e tjera relevante të interesuara përmes mekanizmave të ndryshëm të komunikimit dhe menaxhimit;
- Parimi i plotësisë - monitorimi dhe raportimi i emetimeve të gazeve serrë nga instalimet stacionare dhe aktivitetet e aviacionit duhet të kryhet në atë mënyrë që do të sigurojë të dhëna të plota dhe të sakta që mbulojnë të gjitha emetimet e gazeve serrë nga burimet dhe proceset e djegies që i përkasin aktiviteteve të përcaktuara në Neni 43 i këtij ligji, ndërsa nuk mund të llogariten dy herë. Operatorët dhe operatorët e aeroplaneve janë të detyruar të marrin të gjitha masat e nevojshme për të siguruar të dhëna të besueshme dhe të sakta;
- Parimi i konsistencës, krahasueshmërisë dhe transparencës, - monitorimi dhe raportimi i emetimeve të gazeve serrë nga instalimet stacionare dhe aktivitetet e aviacionit, kryhet në mënyrën e përcaktuar nga metodologjitë e përcaktuara të monitorimit dhe raportimit të miratuara në përputhje me ligjin. Operatorët dhe operatorët e aeroplanëve janë të detyruar të mbledhin, regjistrojnë, përpilojnë, analizojnë dhe dokumentojnë të dhënat e monitorimit, duke përfshirë supozimet, referencat, të dhënat e aktivitetit dhe faktorët e llogaritjes, në mënyrë transparente që lejon verifikimin e tyre dhe llogaritjen e shumëfishtë me qëllim të konfirmimit të emetimeve nga verifikuesi dhe autoritetet kompetente;
- Parimi i përmirësimit të vazhdueshëm - operatorët dhe operatorët e aeroplanëve në monitorimin dhe raportimin e tyre të mëvonshëm janë të detyruar të kenë parasysh rekomandimet e dhëna në raportet e verifikimit nga neni 66 i këtij ligji;
- Parimi i barazisë dhe mosdiskriminimit - gjatë ndërmarrjes së veprimeve klimatike për ndryshimet klimatike, subjektet janë të detyruara të respektojnë dhe promovojnë të drejtat e njeriut, të drejtat e grupeve dhe komuniteteve vulnerabël, mbrojtjen e mjedisit dhe mekanizmat e mbrojtjes sociale, si dhe mundësitë e barabarta për gratë dhe burrat dhe
- Parimi i tranzicionit të drejtë është një tranzicion shoqërisht i pranueshëm dhe i drejtë drejt një ekonomie të qëndrueshme me konsum të ulët të karbonit, ndryshime në investimet private dhe publike, dhënien e masave nxitëse në të gjithë gamën e politikave, duke marrë parasysh ndikimin negativ që ka tranzicioni për ekonominë me konsum të ulët të karbonit do të jetë mbi qytetarët dhe rajonet. Arritja e një reduktimi të emetimeve të gazeve serrë kërkon rritjen e efikasitetit dhe inovacionit, dhe në veçanti kërkon krijimin e vendeve të punës të qëndrueshme, duke përfshirë sektorët e teknologjisë së lartë që çojnë në përmirësimin e cilësisë së ajrit dhe shëndetit publik.
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Neni  7
Mekanizmi Koordinues Kombëtar për Veprimin Klimatik

Mekanizmi i Koordinimit Kombëtar për Veprimin Klimatik përbëhet nga:
  Këshilli Koordinues Kombëtar,
  Këshilli Kombëtar për Zhvillimin e Qëndrueshëm dhe
  Organi këshillimor shkencor.



Neni  8
Përbërja e Këshillit Koordinues Kombëtar

(1) Këshilli Kombëtar Koordinues për veprimin klimatik (në tekstin e mëtejmë: Këshilli) është krijuar si një mekanizëm përmes të cilit jepen udhëzime, mendime dhe rekomandime për veprimet e përgjithshme klimatike të ndërmarra në nivel kombëtar, të cilat do të lehtësojnë zbatimin e veprimit klimatik dhe do të kontribuojnë në integrimin e veprimeve klimatike në politikat, planet dhe masat sektoriale, me theks të veçantë në integrimin e politikave të energjisë dhe klimës.
(2) Këshilli në varësi të nevojave mund të funksionojë në një përbërje më të gjerë dhe më të ngushtë.
(3) Këshilli në përbërje më të ngushtë përbëhet nga anëtarët e përhershëm të Këshillit
(4) Për anëtarë të përhershëm të Këshillit emërohen: 
Sekretari Shtetëror i Ministrisë;

Sekretari Shtetëror i Sekretariatit për Çështje Evropiane në Qeveri;

Sekretari Shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve nga fusha e ekonomisë dhe energjetikës (në tekstin e mëtejmë: organi përgjegjës për energjinë);

Sekretari Shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e transportit dhe lidhjeve (në tekstin e mëtejmë: organi përgjegjës për transport dhe lidhje);

Sekretari shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e bujqësisë, pylltarisë dhe ekonomisë së ujërave;
Sekretari shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e shëndetësisë;

Sekretari shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e arsimit dhe shkencës (në tekstin e mëtejmë: organi përgjegjës për arsimin dhe shkencën);

Sekretari shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e financave;

Sekretari shtetëror i organit të administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e punës dhe politikës sociale;

Drejtori i Administratës për Çështje Hidrometeorologjike të Republikës së Maqedonisë së Veriut;

Drejtor i Agjencisë së Aviacionit

Drejtori i Qendrës për Menaxhimin e Krizave;

Drejtori i Drejtorisë për Mbrojtje dhe Shpëtim;

Koordinator nacional për zbatimin e platformës kombëtare për zvogëlimin e rreziqeve nga aksidentet dhe fatkeqësitë e Republikës së Maqedonisë së Veriut;

përfaqësues nga zyra e zëvendëskryeministrit për çështje ekonomike;

përfaqësues nga Akademia e Shkencave dhe Arteve të Maqedonisë;

tre përfaqësues nga odat ekonomike të Maqedonisë;

përfaqësues nga Asociacioni i Njësive të Vetëqeverisjes Lokale;

përfaqësues nga organizatat joqeveritare aktive në sferën e veprimit klimatik;

personi përgjegjës për zbatimin e Konventës dhe

personi përgjegjës për gjininë dhe ndryshimet klimatike nga Ministria e Punës dhe Politikës Sociale.

 (5) Në punën e Këshillit, përfaqësuesi nga paragrafi (2) pika 19) e këtij neni, përveç obligimeve tjera në Këshill, është i obliguar që të kujdeset dhe të promovojë nevojat specifike të të rinjve dhe grupeve të cënueshme që lindin si rezultat i ndryshimeve klimatike.
(6) Përbërja e Këshillit përcaktohet me emërimin e sekretarëve shtetëror nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut. Nenet tjera nga pikat 15), 16), 17), 18) dhe 21) të këtij neni emërohen me kërkesë paraprake të Ministrisë.
(7) Anëtarë e përkohëshëm të këshillit janë përfaqësuesit e shoqërive nga fusha e energjisë, si dhe të institucioneve shkencore dhe arsimore. Anëtarët e përkohëshëm thirren me kërkesë të ministrit ose të një anëtari të Këshillit.
(8) Puna e Këshillit në përbërjen e tij më të gjerë dhe më të ngushtë rregullohet me Rregulloren e Punës. 

Neni 9
Puna e Këshillit Koordinues Kombëtar
(1) Këshilli punon në seanca të kryesuara nga ministri. 
(2) Punën profesionale dhe administrative-teknike të Këshillit e kryen Ministria.
(3) Me themelimin e Këshillit, nga radhët e punëtorëve administrativë të Ministrisë emërohet Sekretari i Këshillit.

Neni 10
Funksionet e Këshillit
Këshilli është përgjegjës për:
· dhënien e mendimeve për rregulloret e propozuara për ndryshimet klimatike si dhe ndryshimet dhe plotësimet e tyre;
· dhënien e udhëzimeve dhe rekomandimeve për zbatimin e rregulloreve për ndryshimet klimatike dhe rregulloreve të tjera të veçanta dhe ndryshimet dhe plotësimet e tyre;
· pjesëmarrja në hartimin e dokumenteve strategjike dhe planifikuese për veprimet klimatike,
· dhënien e drejtimeve dhe ndarjen e detyrave për zbatimin e dokumenteve planifikuese dhe strategjike, politikave dhe masave për sektorët përgjegjës për emetimet e gazrave serrë dhe sektorët vulnerabël nga ndryshimet klimatike dhe politikat dhe masat e përshtatjes dhe
· çështje të tjera që dalin nga rregulloret dhe dokumentet strategjike dhe planifikuese për veprimin klimatik.

Neni 11
Këshilli Kombëtar për Zhvillim të Qëndrueshëm
(1) Këshilli Kombëtar për Zhvillim të Qëndrueshëm drejtohet nga Kryetari i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut ose zëvendëskryetari i Qeverisë i emëruar prej tij, ndërsa anëtarë të tij janë zëvendëskryeministrat përgjegjës për çështje evropiane, politika ekonomike dhe investime si dhe ministrat e mjedisit jetësor, klimës, financave, energjisë, transportit, bujqësisë, pylltarisë, menaxhimit të ujërave, punës dhe politikës sociale.
(2) Nëse është e nevojshme, Këshilli konsultohet me organin këshillimor shkencor nga neni 12 i këtij ligji  
(3) Këshilli Kombëtar për Zhvillim të Qëndrueshëm, nëse është e nevojshme, mund të përfshijë në punë edhe përfaqësues të tjerë.



Neni 12
Organi Shkencor Këshillues
Qeveria, me propozim të Ministrisë dhe për nevoja të Këshillit, mund të themelojë një organ shkencor këshillues me përfaqësues nga institucionet shkencore dhe arsimore.

Neni 13
Bashkëpunimi në nivel ndërkombëtar dhe kombëtar
(1) Republika e Maqedonisë së Veriut ndjek dhe zbaton detyrimet ndërkombëtare që dalin nga Konventa dhe Marrëveshja e Parisit përmes hartimit dhe dorëzimit të të ashtuquajturës kontributet e përcaktuara në nivel kombëtar në Marrëveshjen e Parisit dhe raportet mbi transparencën e zgjeruar në përputhje me dinamikën dhe mënyrën e përcaktuar nga Vendimet e Konferencës së Palëve në Konventë dhe Marrëveshja e Parisit.
(2) Republika e Maqedonisë së Veriut në negociatat ndërkombëtare në kuadër të Konventës dhe në procesin e integrimeve evropiane përfaqësohet nga Ministria, e cila është pika kryesore e Konventës dhe institucion udhëheqës për ndryshimet klimatike.
(3) Ministria, në bashkëpunim me autoritetet përkatëse të administratës shtetërore, do të bashkëpunojë me komunitetin ndërkombëtar në zbatimin e Konventës dhe do të inkurajojë nismat dypalëshe dhe shumëpalëshe që synojnë shkëmbimin dhe shpërndarjen e informacionit për përvojat në lidhje me politikëbërjen ekzistuese dhe praktikat e mira, të cilat kontribuojnë në zhvillimin e ekonomive me karbon të ulët, si dhe mbështetjen dhe shpërndarjen e masave të lidhura me klimën për:
а) të integrojë çështjet e zbutjes dhe përshtatjes së ndryshimeve klimatike në legjislacion, strategji, plane, programe dhe projekte, veçanërisht në sektorët e transportit, energjisë, ujit, bujqësisë dhe zhvillimit rural, zhvillimit urban dhe menaxhimit të fatkeqësive;
b) bashkëpunon në zbatimin e legjislacionit, strategjive, planeve, programeve dhe projekteve për trajtimin e ndryshimeve klimatike;
c) bashkëpunon në monitorimin, vlerësimin dhe raportimin e zbatimit të strategjive, planeve, programeve dhe projekteve për ndryshimet klimatike.

(4) Masat nga paragrafi (3) i këtij neni synojnë të kontribuojnë në:
а) arritjen e angazhimit afatgjatë të vendit për reduktimin e emetimeve të gazrave serrë dhe rritjen e absorbimit nga absorbuesit në të gjithë sektorët, në përputhje me objektivin e vendosur në kontributin kombëtar dhe strategjinë afatgjatë për veprim sa më efikas të klimës;
b) identifikimin e masave të përshtatshme për të reduktuar cënueshmërinë dhe për të rritur qëndrueshmërinë ndaj ndryshimeve klimatike në sektorët e prekur dhe zbatimin e tyre;
c) monitorim transparent dhe konsistent i progresit aktual dhe të planifikuar për përmbushjen e detyrimeve të vendit ndaj Konventës.
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Neni 14
Dokumentet bazë strategjike dhe planifikuese
(1) Dokumentet bazë strategjike dhe planifikuese (në tekstin e mëtejmë: dokumente planifikuese) për veprimin klimatik janë:

1) Strategjia afatgjatë për veprim klimatik të Republikës së Maqedonisë së Veriut (në tekstin e mëtejmë: Strategjia) dhe Plani i Veprimit dhe
2) Plani Kombëtar i Energjisë dhe Klimës.
 (2) Planin Kombëtar për Energji dhe Klimën e Republikës së Maqedonisë së Veriut nga paragrafi (1) pika 2) të këtij neni e miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut me propozim të organit përgjegjës për çështjet nga fusha e energjetikës në bashkëpunim me Ministrinë, në procedurë të përcaktuar me Ligjin për energjinë.

 (3) Plani Kombëtar i Energjisë dhe Klimës nga paragrafi (1) pika 2) i këtij neni duhet të jetë në përputhje me Strategjinë dhe rekomandimet e Komunitetit të Energjisë.

 (4) Dokumentet bazë strategjike dhe planifikuese bazohen në parimin e tranzicionit të drejtë dhe të gjitha veprimet e propozuara synojnë përmbushjen e tij.

Neni 15
Veprimet kombëtare për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike
(1) Veprimet kombëtare për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike përfshijnë: 
(а) objektivat kryesore dhe korniza  institucionale për përshtatje;
(b) pjokesionet e ndryshimeve klimatike, duke përfshirë ekstremet e motit, ndikimet e ndryshimeve klimatike, vlerësimin e cenueshmërisë së ndryshimeve klimatike dhe rreziqet e ndryshimeve klimatike dhe rreziqet kryesore të klimës;
(c)  aftësia për përshtatje;
(ç)  planet dhe strategjitë e përshtatjes;
(d)  kornizën e monitorimit dhe vlerësimit;
(dh) progresi i arritur në zbatim, duke përfshirë praktikat e mira dhe ndryshimet e menaxhimit.
2)  Ministria, çdo dy vjet, në vitin aktual, përgatit dhe i paraqet Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë një raport, i cili përmban informacion mbi veprimet kombëtare për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike, aktivitetet e zbatuara dhe të planifikuara për lehtësimin e përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, informacionin. të përcaktuara në paragrafin (1) të këtij neni, si dhe informacione të tjera sipas kërkesave të raportimit të dakorduara me Konventën dhe Marrëveshjen e Parisit.
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                                                   Strategjia
1. Strategjinë e propozuar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut e miraton Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut.
1. Ministria është përgjegjëse për hartimin e Strategjisë dhe ia dorëzon Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut për shqyrtim dhe dorëzim në Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së Veriut.
1. Strategjia do të kontribuojë në:
· përmbushjen e obligimeve të marra nga Republika e Maqedonisë së Veriut në kuadër të Konventës për reduktimin e emetimeve antropogjene të gazrave serrë sipas burimit dhe për nxitjen e largimit përmes absorbuesve;
· përmbushjen e qëllimeve të marrëveshjeve në kuadë të kornizës së Konventës për të mbajtur rritjen e temperaturës mesatare globale për të përmbushur qëllimin e Marrëveshjes së Parisit për të mbajtur rritjen e temperaturës mesatare globale në një nivel nën 2 °C mbi nivelet para-industriale dhe të vazhdojë me përpjekjet për të kufizuar rritjen e temperaturës në 1.5 °C mbi nivelet para-industriale;
· arritjen e reduktimeve afatgjata të emetimeve të gazrave serrë dhe promovimin e largimit përmes absorbuesve në të gjithë sektorët, në kuadër të reduktimeve të nevojshme sipas Panelit Ndërqeveritar për Ndryshimet Klimatike, me qëllim që në mënyrë ekonomike të reduktohen emetimet e gazrave serrë në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe për të nxitur largimin nëpërmjet absorbuesve që përpiqen të arrijnë objektivat e temperaturës të përcaktuara në kuadër të Konventës për të arritur një ekuilibër midis burimeve antropogjene të emetimeve dhe largimit përmes absorbuesve të gazrave serrë në kohën më të shkurtër të mundshme dhe, sipas rastit, për të arritur më tej emetimet negative ;
· reduktimi i cenueshmërisë dhe rritja e rezistencës së shoqërisë, ekonomisë dhe ekosistemeve ndaj ndikimeve të ndryshimeve klimatike dhe
· vendosja e një sistemi me efikasitet të lartë të energjisë, i cili bazohet kryesisht në energjinë nga burimet e rinovueshme.
1. Strategjia miratohet për një periudhë dhjetëvjeçare, duke marrë parasysh zhvillimin e ardhshëm në këtë fushë dhe aktivitetet e ndërmarra për arritjen e neutralitetit klimatik.
1. Strategjia shpallet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”, dhe pas publikimit i dorëzohet Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë për publikim në platformën elektronike të Komunitetit të Energjisë.
1. Ministria është organ kompetent për zbatimin e Strategjisë, si dhe për monitorimin e përmbushjes së objektivave të Strategjisë dhe harmonizimin e strategjive sektoriale me Strategjinë.
1. Për përmbushjen e obligimeve nga paragrafi (6) të këtij neni, Ministria bashkëpunon me organet përgjegjëse për përgatitjen dhe zbatimin e dokumenteve planifikuese sektoriale dhe kur është e nevojshme, e informon Qeverinë e Republikës së Maqedonisë së Veriut për nevojën e përditësimit të Strategjisë në përputhje me paragrafin (8) të këtij neni.
1. Nëse është e nevojshme, Strategjia mund të ndryshohet dhe plotësohet çdo pesë vjet, me propozim të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut.
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Përmbajtja minimale e Strategjisë
Në veçanti, strategjia përmban:
1) pasqyrë dhe përshkrim të procesit të zhvillimit të Strategjisë, duke përfshirë kontekstin ligjor dhe politik;
2) vlerësim të situatës aktuale me emetimet e gazrave serrë, dhe skenarët për zbutjen e ndryshimeve klimatike në Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe ndikimet e tyre, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, reduktimet totale të emetimeve të gazrave serrë dhe përmirësimin e largimit me absorbues, duke përfshirë  sektorë individuale, duke përfshirë energjinë elektrike, industrinë, transportin, sektorin e ngrohjes dhe ftohjes, ndërtimtarinë (rezidenciale dhe terciare), bujqësinë, mbetjet dhe përdorimin e tokës, ndryshimin e përdorimit të tokës dhe pylltarinë, vizionin dhe objektivin e përgjithshëm të Strategjisë në drejtim të reduktimit të emetimeve të gazrave serrë nga burimet dhe largimi nëpërmjet absorbuesve dhe në aspektin e zhvillimit rezistent ndaj ndryshimeve klimatike;
3) objektivat specifike të Strategjisë në nivel sektorial;
4) projeksionet me masa ekzistuese dhe me masa shtesë që përcaktojnë drejtime të ndryshme të zhvillimit me karbon të ulët, duke marrë parasysh parametrat social dhe ekonomik;
5) politikat dhe masat e duhura të nevojshme për arritjen e kufijve të emetimeve dhe forcimin e largimeve në sektorë të veçantë, duke përfshirë prodhimin dhe furnizimin me energji elektrike, industrinë, transportin, ngrohjen dhe ftohjen, dhe sektorin e ndërtimit (rezidenciace dhe terciare), bujqësinë, mbetjet dhe përdorimin e tokës, ndryshimet në përdorimin e tokës dhe pylltarisë ose për kufizimet dhe reduktimin e emetimeve individuale të gazrave serrë si dhe rritjen e absorbuesve të emetimeve të gazrave serrë;
6) investimet e nevojshme dhe vlerësimi i përfitimeve dhe kostove të drejtimeve të ndryshme të zhvillimit me karbon të ulët;
7) identifikimin e nevojave për arritjen e qëllimeve për zvogëlimin e emetimeve të gazeve serrë në nivel sektorial, duke përfshirë kontributin në qëllimet e zhvillimit strategjik në nivel sektorial;
8) skenarët e ndryshimeve klimatike, vlerësimi i ndikimeve aktuale dhe të ardhshme, cenueshmëria dhe rreziqet e ndryshimeve klimatike bazuar në projeksionet dhe skenarët e ndryshimeve klimatike;
9) kornizën për menaxhim,planifikim dhe veprimet për përshtatje;

10) politikat dhe masat për kërkimin, zhvillimin, inovacionin, edukimin dhe rritjen e ndërgjegjësimit në lidhje me kërkimin mbi ndryshimet klimatike, ndikimet e pritura socio-ekonomike të masave të dekarbonizimit, duke përfshirë, ndër të tjera, aspektet që lidhen me zhvillimin makroekonomik dhe social, rreziqet dhe përfitimet shëndetësore dhe mbrojtjen e mjedisit;
11) kornizën institucionale dhe plani i zbatimit, me kornizë për monitorimin e shkallës së zbatimit të politikave publike të përpunuara me Strategji;
12) treguesit kryesorë për progresin e pritshëm në tranzicionin drejt një ekonomie me emetime të ulëta të gazeve serrë, duke përfshirë intensitetin e gazrave serrë, intensitetin e CO2 në prodhimin e brendshëm bruto, vlerësimet e investimeve afatgjata;
13) lidhjen me qëllime të tjera kombëtare afatgjata, planifikime dhe politika dhe masa të tjera dhe investime
14) pjesëmarrjen e publikut në përgatitjen e strategjisë dhe
15) informacione të tjera të rëndësishme për veprimin klimatik.
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Plani i veprimit për zbatimin e Strategjisë
(1) Qeveria miraton Planin e Veprimit për zbatimin e Strategjisë (në tekstin e mëtejmë (Plani i Veprimit) me propozim të Ministrisë.
(2)Plani i veprimit nga paragrafi (1) i këtij neni miratohet për një periudhë 10 vjeçare dhe në veçanti përmban:
1) politikat dhe masat në sektorë të veçantë, të cilat duhet të zbatohen për arritjen e objektivave të Strategjisë;
2) burimet e nevojshme për zbatimin e politikave dhe masave nga pika 1) e këtij paragrafi;
3) institucionet përgjegjëse për zbatimin e politikave dhe masave nga pika 1) e këtij paragrafi dhe
4) afatet dhe treguesit për monitorimin e zbatimit të aktiviteteve individuale, të nevojshme për zbatimin e politikave dhe masave.

(3) Plani i veprimit mund të ndryshohet dhe plotësohet kur është e nevojshme, me propozim të Ministrisë.
(4) Ministria është e obliguar të monitorojë zbatimin e Planit të Veprimit dhe, kur është e nevojshme, t'i propozojë Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut ndryshime dhe plotësime ose veprime korrigjuese.
(5) Plani i veprimit në fushën e inventarizimit të emetimeve të gazeve serrë, projeksionet e tyre dhe masat për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë mbulohet nga dimensioni i dekarbonizimit në Planin Kombëtar të Integruar të Energjisë dhe Klimës nga neni 14 i këtij ligji.
(6) Zbatimi i Planit të Veprimit në pjesën e inventarizimit të emetimeve të gazeve serrë, projeksionet e tyre dhe masat për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë monitorohet nëpërmjet raportit për zbatimin e Planit të Integruar për Energjinë dhe Klimën, i cili mbahet nga autoriteti i administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve nga fusha e ekonomisë.
(7) Zbatimi i planit të veprimit në pjesën e veprimeve për përshtatje monitorohet përmes zbatimit të dispozitave të nenit 15 paragrafi (2) të këtij ligji.
[bookmark: _Toc124235225]III.2 HARMONIZIMI I STRATEGJIVE SEKTORIALE ME DOKUMENTET STRATEGJIKE DHE PLANIFIKUESE
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Harmonizimi i strategjive sektoriale me Strategjinë, Planin Kombëtar për Energjinë dhe Klimën dhe me veprimet kombëtare për përshtatje
(1) Strategjitë sektoriale që kontribuojnë në reduktimin e emetimeve të gazeve serrë në fushat e energjisë, transportit, industrisë, bujqësisë, pylltarisë dhe menaxhimit të mbetjeve duhet të harmonizohen dhe të kontribuojnë në përmbushjen e qëllimeve të përgjithshme dhe specifike të Strategjisë dhe të Planit Kombëtar për Energjinë dhe Klimën.
(2) Qëllimet dhe planet strategjike në strategjitë sektoriale për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike në fushat e ujërave, pylltarisë, bujqësisë, biodiversitetit, mbrojtjes së natyrës, shëndetit të njerëzve, turizmit, trashëgimisë kulturore dhe planifikimit hapësinor duhet të përshtaten dhe të përshtaten dhe të harmonizohen, dhe ti ndjekin qëllimet strategjike kombëtare për veprimet klimatike dhe ndikimet e pritshme klimatike bazuar në projeksionet dhe skenarët e ndryshimeve klimatike.
 (3) Qëllimet dhe planet strategjike në strategjitë sektoriale në fushën e arsimit, kërkimit dhe zhvillimit, inovacionit, përfshirjes sociale, mjedisit dhe zhvillimit ekonomik duhet të përshtaten dhe të ndjekin synimet strategjike kombëtare për veprimin klimatik.
(4) Organet e administratës shtetërore, komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit janë të obliguara që qëllimet, planet dhe veprimet e tyre t'i përshtatin me qëllimet strategjike kombëtare nga Strategjia dhe Plani Kombëtar për Energjinë dhe Klimën nga neni 14 paragrafi (1) pika 2) të këtij ligji dhe veprimet kombëtare për përshtatje nga neni 15 i këtij ligji.
(5) Organet e administratës shtetërore, komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit në kompetencat e të cilëve janë sektorët nga paragrafi (2) i këtij neni, mund të zhvillojnë strategji sektoriale për përshtatje ndaj ndryshimeve klimatike përmes një procesi të gjerë konsultativ dhe duke respektuar dispozitat për pjesëmarrjen e publikut në përputhje me rregulloret mjedisore.

III.2.1 Emetimet e gazrave serrë nga burimet e lëvizshme dhe nga sektori i energjisë
[bookmark: m_-4726419469672166236__Hlk492640592]Neni 20
Emetimet e gazrave serrë nga burimet e lëvizshme
(1) Automjetet e reja lëshohen në tregun e Republikës së Maqedonisë së Veriut vetëm nëse i plotësojnë kushtet për emetime të CO2 sipas paragrafit (2) të këtij neni.
(2) Kërkesat për emetimet e CO2 nga automjetet e reja përcaktohen nga ministri që drejton autoritetin përgjegjës për ekonominë në përputhje me rregulloret për automjetet, ku duhet të përfshihen:
- monitorimin dhe raportimin e të dhënave të regjistrimit të automjeteve të rëndësishme për vlerësimin e reduktimeve të emetimeve të CO2;
- monitorimi dhe raportimi i emetimeve të CO2 nga automjetet;
(3) Automjetet mund të shiten ose jepen me qira vetëm nëse shoqërohen nga informacioni i duhur i konsumatorit mbi ekonominë e karburantit dhe emetimet e CO2.
(4) Masat për dhënien e informacionit për konsumin e karburantit dhe emetimet e CO2 me rastin e vënies në qarkullim të automjeteve të reja, në pajtim me paragrafin (3) të këtij neni, rregullohen me rregullore për automjete.
Neni 21
III.2.2 Emetimet e gazeve serrë nga sektori i energjisë
(1) Autoriteti përgjegjës për energjinë është i detyruar në rregulloret në fushën e energjisë, efikasitetit të energjisë dhe burimeve të rinovueshme të energjisë të nxisë masat për prodhimin e energjisë së rinovueshme dhe/ose pa karbon, si dhe masat që do të sigurojnë ruajtjen dhe efikasitetin e energjinë në të gjithë sektorët ekonomikë, duke përfshirë performancën energjetike në ndërtesa dhe masat për të reduktuar emetimet e gazeve serrë dhe për të zbutur ndikimet e tyre nga ndryshimet klimatike.
(2) Ministri i cili udhëheq organin përgjegjës për çështjet e energjisë, i cili është përgjegjës për hartimin e planit të integruar për energjinë dhe klimën, është i detyruar të bashkëpunojë me ministrin për integrimin e çështjeve të veprimit klimatik të rregulluara me këtë ligj.

III.3.3 Emetimet e gazeve serrë nga lëndët djegëse, produktet dhe substancat

Neni 22
 Emetimet e gazeve serrë nga karburantet
(1) Furnizuesit e karburanteve të lëngshme, duke përfshirë biokarburantet, monitorojnë dhe raportojnë emetimet e gazeve serrë për njësi të energjisë nga karburantet e tyre gjatë gjithë ciklit të tyre jetësor. Raportet e emetimeve i nënshtrohen verifikimit përpara se të dorëzohen në ministri.
(2) Rregullat më të afërta në lidhje me mekanizmin për monitorimin dhe reduktimin e emetimeve të gazeve serrë nga karburantet e lëngshme i miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut me propozim të orgnanit kompetent për çështjet nga sfera e energjetikës.

Neni 23
                          Substancat që shterojnë shtresën e ozonit 
(1) Masat për mbrojtjen e shtresës së ozonit përfshijnë heqjen graduale të substancave që shterojnë ozonin dhe zëvendësimin e tyre me substanca të përshtatshme me ozonin dhe alternativa që janë gjithashtu miqësore me klimën.
(2) Për prodhimin, importin, eksportin dhe tregtimin e substancave që e shterojnë shtresën e ozonit, produkteve dhe pajisjeve që përmbajnë këto substance zbatohen dispozitat nga sfera e mjedisit jetësor dhe dispozitat nga sfera e kimikateve. 



Neni 24
Gazrat e fluorizuar
(1) Gazet e fluorizuar (në tekstin e mëtejmë "f-gazra") përdoren për të zëvendësuar substancat që shterojnë shtresën e ozonit, ndërsa janë gazra të fuqishëm me efekt serrë. Masat për parandalimin, kufizimin, përdorimin, rivendosjen dhe shkatërrimin e gazrave f, si dhe kushtet për vendosjen në treg të produkteve dhe pajisjeve specifike që përmbajnë ose funksionimi i të cilave bazohet në gazra f, dergojnë në një reduktim të emetimeve të gazeve serrë.
(2) Masat për reduktimin dhe stabilizimin e emetimeve të gazrave-F miratohen nga Ministri.

III.3.4 Absorbimi, kapja dhe ruajtja e emetimeve të gazeve serrë
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 Absorbimi, kapja dhe ruajtja e emetimeve të gazeve serrë

(1) Ministria, në bashkëpunim me organin e administratës shtetërore përgjegjës për punët e bujqësisë dhe pylltarisë, si dhe/ose me njësitë përkatëse të vetëqeverisjes lokale, projekton dhe zhvillon politika dhe masa për zbutjen e ndryshimeve klimatike në zonën e pylltarisë dhe bujqësisë, me qëllim të reduktimit të emetimeve dhe sekuestrimit të karbonit në bujqësi, pyje, përdorime të tjera të tokës dhe ruajtjen e ekosistemit.
(2) Masat nga paragrafi (1) i këtij neni, në bazë të të dhënave të marra nga sistemi i monitorimit të pyjeve, kanë të bëjnë:
- lufta kundër shpyllëzimit dhe degradimit të ekosistemeve pyjore dhe rikthimi i tyre në statusin e tyre të mëparshëm, zgjerimi i bimësisë dhe përmbajtjes së karbonit organik të tokës duke zbatuar praktika të qëndrueshme të menaxhimit në zonat bujqësore;
- inkurajimi i ruajtjes, menaxhimit të qëndrueshëm të pyjeve dhe rritjes së rezervave të karbonit pyjor;
- forcimi i programeve për menaxhimin e qëndrueshëm dhe restaurimin e pyjeve, ligatinave dhe ekosistemeve ujore bregdetare;
- përfshirja graduale e më shumë ekosistemeve në planet e ruajtjes;
- forcimi i luftës kundër zjarreve në pyje;
- projektimin dhe ofrimin e stimujve ekonomikë për absorbimin dhe ruajtjen e karbonit në zonat e mbrojtura natyrore dhe zonat e ruajtjes ekologjike.
(2) Njësitë e vetëqeverisjes lokale raportojnë çdo vit pranë organit të administratës shtetërore përgjegjëse për punët në fushën e pylltarisë për aktivitetet e prerjes dhe degradimit të pyjeve që janë zhvilluar në territorin nën kompetencat e tyre, në përputhje me rregulloret pyjore.
(3) Organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e pylltarisë mban evidencë për sipërfaqet që i nënshtrohen shkatërrimit dhe degradimit të pyjeve për shkak të zgjerimit të bujqësisë, shndërrimit në kullota, zhvillimit të infrastrukturës, prerjeve shkatërruese dhe zjarreve.
(4) Rregullat për llogaritjen e emetimeve dhe largimin e gazeve serrë që rrjedhin nga aktivitetet që kanë të bëjnë me shfrytëzimin e tokës, ndryshimi i përdorimit të tokës dhe pylltarisë dhe për informatat lidhur me veprimtaritë i përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut me propozim të ministrit, pas pëlqimin paraprak të ministrit i cili udhëheq me organin e administratës shtetërore përgjegjës për çështjet pyjore.

[bookmark: _Toc124235226]MEKANIZMI PËR MONITORIM DHE RAPORTIM TË EMetimeve KOMBËTARE TË GAZeve SERrË DHE INFORMACIONe TË TJERA RELEVANTe ME NDRYSHIMET KLIMATIKE
Neni 26
Vendosja e një mekanizmi monitorimi dhe raportimi
(1) Ky ligj përcakton një mekanizëm monitorues dhe raportues për emetimet e gazeve serrë sipas burimit dhe largimit përmes absorbuesve në territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe informacione të tjera relevante për ndryshimet klimatike (në tekstin e mëtejmë: Mekanizmi Monitorues dhe Raportues).
(2) Mekanizmi i monitorimit dhe raportimit përbëhet nga:
1) Inventari Kombëtar i Gazeve Serrë dhe
2) Sistemi i raportimit për politikat, masat dhe projeksionet.
(3) Mekanizmi nga paragrafi (1) i këtij neni duhet:
1) të siguroj afatin kohor,transparencë, saktësi, konsistencë, krahasueshmëri dhe burime dhe asgjësim përmes absorbuesve;
2) të vlerësojë progresin drejt përmbushjes së qëllimeve të përcaktuara nga dokumentet e planifikimit në përputhje me plotësinë e njoftimit sipas Konventës dhe Marrëveshjes për krijimin e komunitetit të energjisë;
3) të mundësojë njoftimin dhe verifikimin e informatave lidhur me obligimet e Republikës së Maqedonisë së Veriut në pajtim me Konventën dhe Marrëveshjen e Parisit dhe vendimet që dalin prej tyre dhe të vlerësojnë progresin drejt përmbushjes së tyre dhe
4) të mundësojë monitorimin dhe raportimin e të gjitha emetimeve antropogjene të gazeve serrë sipas këtij ligji.
(4)  Përmbajtja e detajuar e strukturës, formati, mënyra e paraqitjes dhe rishikimit të mekanizmit të monitorimit dhe raportimit përcaktohet nga ministri.

Neni 27
Inventari Kombëtar i Gazeve Serrë
(1) Për të regjistruar emetimet e gazeve serrë nga burimet dhe absorbuesit, krijohet një Inventar Kombëtar i Gazeve Serrë.
(2) Inventari kombëtar i gazeve serrë përbëhet nga të dhëna që organet dhe organizatat janë të detyruara t'i mbledhin dhe të raportojnë për të dhënat e përcaktuara me ligj.
(3) Inventarin kombëtar të gazeve serrë nga neni 26 i këtij ligji e përcakton Ministria, të cilin e mirëmban dhe e përditëson Qendra Informative e Maqedonisë për mjedisin jetësor pranë Ministrisë.
(4) Mirëmbajtja dhe përditësimi i Inventarit Kombëtar të Gazrave serrë mund të bëhet nga institucioni ose organizatë e autorizuar publikisht në pajtim me nenin 38 të këtij ligji.
(5) Inventari kombëtar i gazeve serrë përmban të dhëna për aktivitetet, faktorët e emetimeve të aplikuara, të dhëna për emetimet e gazeve serrë nga burimet dhe absorbuesit dhe të dhëna të tjera të nevojshme për përgatitjen e raportit.
(6) Bazuar në Inventarin Kombëtar të Gazeve serrë, përgatitet një raport kombëtar për inventarin e gazeve serrë.
(7) Përgatitjen e Raportit kombëtar për inventarizimin e gazeve serrë e kryen Qendra Informative e Maqedonisë për mjedisin jetësor pranë Ministrisë ose institucion ose organizatë e autorizuar publikisht në pajtim me nenin 38 të këtij ligji.
(8) Ministria deri më 15 janar të vitit aktual përgatit raport paraprak për inventarin paraprak kombëtar për vitin paraprak.
(9) Ministria deri më 15 mars të vitit aktual përgatit inventarin përfundimtar të gazeve serrë, në përputhje me obligimet e pranuara në mënyrë ndërkombëtare nga Marrëveshja e Parisit.

Neni 28
Informata që duhet të përfshihen në inventarin kombëtar të gazeve serrë

(1) Informacionet e nevojshme për përgatitjen e raporteve nga neni 27 i këtij ligji janë:
(а) raportimin për emetimet antropogjene kombëtare të gazeve serrë në përputhje me dispozitat e këtij ligji;
(b) të dhënat mbi emetimet antropogjene të monoksidit të karbonit (CO), dioksidit të squfurit (SO2), oksideve të azotit (NOx) dhe komponimeve organike të avullueshme, në përputhje me të dhënat e raportuara tashmë për vitin X-2;
(c) emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe largimi i absorbuesve të CO2 që rrjedhin nga sektori i përdorimit të tokës dhe ndryshimit të përdorimit të tokës, për vitin X-2, në përputhje me metodologjitë e përcaktuara me ligj.
(ç) çdo ndryshim në informacionin e përmendur në pikat (a), (b) dhe (c) për vitet ndërmjet vitit ose periudhës bazë përkatëse dhe vitit X-3, duke deklaruar arsyet për këto ndryshime;
(d) informacion mbi treguesit për vitin X -2, në përputhje me ligjin;
(е) informacion mbi hapat e ndërmarrë për të përmirësuar vlerësimet e inventarit, veçanërisht në fushat e inventarit që i janë nënshtruar rregullimeve ose rekomandimeve pas rishikimeve të ekspertëve ;
(f) shpërndarjen aktuale ose të vlerësuar të emetimeve të verifikuara të raportuara nga operatorët e instalimeve sipas kategorisë së burimit në inventarin kombëtar të gazeve serrë dhe raportin e atyre emetimeve të verifikuara ndaj totalit të emetimeve të raportuara të gazeve serrë në ato kategori burimesh, për vitin X-2;
(g) nëse është e mundur, rezultatet e kontrolleve të kryera mbi konsistencën e të dhënave të përdorura për vlerësimin e emetimeve në përgatitjen e inventarit të gazeve serrë, për vitin X-2,
(ј) vlerësimi i përgjithshëm i pasigurisë, vlerësimi i përgjithshëm i plotësisë dhe të gjithë elementët e tjerë të raportit kombëtar të inventarit të gazeve serrë të nevojshme për përgatitjen e raportit të inventarit të gazeve serrë;
(2) Ministria përmes Qendrës Informative të Maqedonisë ose institucionit apo organizatës publike të autorizuar në pajtim me nenin 38 të këtij ligji, harton dhe zbaton Planin për sigurimin e cilësisë dhe kontrollin e cilësisë së të dhënave me qëllim të zhvillimit dhe përmirësimit të cilësisë së inventarit të gazrave serrë. 
(3) Ministria përmes Qendrës Informative të Maqedonisë ose institucionit apo organizatës publike të autorizuar në pajtim me nenin 38 të këtij ligji, koordinon aktivitetet me organet dhe organizatat nga neni 29 i këtij ligji, me qëllim të sigurimit të cilësisë dhe sigurimit të kontrollit të cilësisë së të dhënave në pajtim me planin nga paragrafi (2) i këtij neni.
(4) Autoritetet dhe organizatat nga neni 29 i këtij ligji veprojnë sipas procedurave nga plani nga paragrafi (2) i këtij neni dhe të gjitha ndryshimet e realizuara dhe të planifikuara i raportojnë Ministrisë me arsyetim përkatës.

Neni 29
Autoritetet dhe organizatat përgjegjëse për mbledhjen e të dhënave
(1) Inventari kombëtar i gazeve serrë nga neni 27 i këtij ligji, inventari paraprak i gazeve serrë nga neni 27 paragrafi (8) i këtij ligji dhe raporti për inventarin kombëtar nga neni 27 paragrafi (6) i këtij ligji përgatiten në bazë të të dhënave të marra për aktivitetet nga sektorët e energjisë, proceseve industriale dhe përdorimit të produkteve, mbetjeve, bujqësisë, përdorimit të tokës, ndryshimit të përdorimit të tokës dhe pylltarisë dhe nënsektorëve të tyre, të cilët sipas ligjeve të veçanta që rregullojnë sektorët mblidhen nga autoritetet kompetente dhe organizatat e tjera.
(2) Organet dhe organizatat që kanë të dhëna për realizimin e aktiviteteve nga paragrafi (1) janë:
1) organi i administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin jetësor;
2) organi i administratës shtetërore përgjegjës për çështjet në fushën e energjisë;
3) organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e mbajtjes së regjistrit të automjeteve;
4) organi i administratës shtetërore kompetent për punët e fushës së bujqësisë, pylltarisë dhe menaxhimit të ujërave;
5) organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e transportit dhe lidhjeve;
6) organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e statistikave të Republikës së Maqedonisë së Veriut;
7) autoriteti përgjegjës për ofrimin e shërbimeve të navigimit ajror;
8) organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e veprimtarisë hidrometeorologjike;
9) Agjencia për Energji e Republikës së Maqedonisë së Veriut;
10) organi i administratës shtetërore përgjegjës për punët në fushën e menaxhimit të krizave të Republikës së Maqedonisë së Veriut;
11) Ndërmarrja publike Pyjet e Maqedonisë;
12) organi i administratës shtetërore përgjegjës për çështjet lidhur me ushqimin dhe mjekësinë veterinare;
13) Ndërmarrja publike për menaxhimin e kullotave;
14) ESM – Elektrana e Maqedonisë së Veriut; 
15) Njësitë e vetëqeverisjes lokale;
16) Operator i sistemit rajonal të menaxhimit të mbetjeve dhe objekteve të tjera të trajtimit të mbetjeve;
17) ofruesit e shërbimeve të grumbullimit të mbeturinave komunale dhe 
(18) mbajtësit e tjerë të të dhënave 
(2) Për realizimin e aktiviteteve nga paragrafi (1) i këtij neni, organet dhe organizatat që posedojnë informatat e nevojshme janë të obliguara t'ia dorëzojnë Ministrisë.
(3) Përmbajtjen e të dhënave për aktivitetet nga paragrafi (1) i këtij neni, si dhe mënyrën, formën dhe afatet për dorëzimin e tyre në Ministri, i përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut me propozim të Ministrisë. 

Neni 30
Përdorimi i të dhënave të tjera relevante –
(1) Për përgatitjen e Inventarit Kombëtar të Gazrave serrë nga neni 27 i këtij ligji, Inventarin Paraprak të Gazrave Serrë nga neni 27 paragrafi (8) i këtij Ligji dhe Raportin për Inventarin Kombëtar nga neni 27 paragrafi (6) i këtij Ligji, Ministria përdor gjithashtu të dhëna për:
1) raportet vjetore të verifikuara për emetimet nga operatorët dhe operatorët e avionëve në pajtim me nenin 67 të këtij ligji;
2) të dhëna për f-gazrat në nivel kombëtar;
3) të dhënat nga Regjistri për shkarkimin dhe transferimin e substancave ndotëse i themeluar në përputhje me Ligjin për mjedisin jetësor;
4) të dhënat nga Kadastra e ndotësve të ajrit të themeluar në pajtim me Ligjin për cilësinë e ajrit të ambientit;
5) të dhënat për statistikat e energjisë të mbledhura sipas rregulloreve të statistikaveа.
6) të dhëna për gjenerimin e mbeturinave, përbërjen e mbeturinave dhe të dhëna për sasinë, përbërjen dhe trajtimin e ujërave të zeza komunale dhe industriale;
7) të dhënat për aktivitetet bujqësore;
8) të dhëna për menaxhimin e pyjeve, përdorimin e tokës dhe ndryshimin e përdorimit të tokës
(2) Për qëllime të përcaktimit të Inventarit Kombëtar të Gazrave Serrë, Ministria përdor edhe të dhëna të tjera të disponueshme në mënyrë publike.
(3) Për vlerësimin e emetimeve gjatë përcaktimit të inventarit të gazeve serrë, Ministria kryen kontrolle vjetore për pajtueshmërinë e të dhënave nga paragrafi (1) i këtij neni.

Neni 31
 Raporte vjetore të verifikuara për emetimet e gazeve serrë nga operatorët
(1) Për përgatitjen e Inventarit Kombëtar të gazrave serrë, operatori i instalimit që kryen një veprimtari të identifikuar në pajtim me rregulloren nga neni 44 paragrafi (2) të këtij ligji, është i detyruar çdo vit deri më 15 janar të vitit aktual deri tek Qendra informative е maqedonasë për mjedisin jetësor të dorëzojë raport vjetor të verifikuar për emetimet e gazrave serrë për vitin paraprak, bazuar në planin e monitorimit të emetimeve të gazrave serrë.
(2) Operatori i instalimit nga paragrafi (1) i këtij neni është i obliguar që çdo vit të përgatisë plan për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë nga instalimi.
(3) Plani për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë nga instalimet përgatitet në pajtim me nenin 32 të këtij ligji dhe i nënshtrohet verifikimit nga organi kompetent verifikues në pajtim me nenin 67 të këtij ligji.
(4) Raporti vjetor i verifikuar përgatitet nga organi ose subjekti verifikues, i verifikuar në përputhje me standardet e miratuara ndërkombëtare për verifikimin e emetimeve të gazeve serrë.

Neni 32
Përmbajtja minimale e planit të monitorimit për emetimet e gazeve serrë për instalimet
(1) Plani i monitorimit për emetimet e gazeve serrë nga instalimi përmban të paktën informacionin e mëposhtëm:
1) Informacioni i instalimit
а) të dhëna të përgjithshme mbi instalimin, një përshkrim të instalimit dhe aktivitetet e kryera në instalim dhe një listë të burimeve të emetimeve dhe burimeve që duhen monitoruar për çdo aktivitet të kryer në instalim dhe që duhet të plotësojnë kriteret e mëposhtme:
- një përshkrim për të siguruar që nuk ka boshllëqe të dhënash ose numërim të dyfishtë të emetimeve;
- duhet të shtohet një diagram i thjeshtë i burimeve të emetimeve, rrjedhave burimore, pikave të marrjes së mostrave dhe pajisjeve matëse kur kërkohet nga autoriteti kompetent ose kur një diagram i tillë thjeshton përshkrimin e një instalimi ose referencë ndaj burimeve të shkarkimeve, burimeve të energjisë, instrumenteve matëse dhe të gjitha pjesëve të tjera i instalimit përkatës për metodologjinë e monitorimit, duke përfshirë aktivitetet dhe kontrollin e rrjedhës së të dhënave dhe aktiviteteve;
(b) përshkrimin e procedurës për menaxhimin dhe caktimin e përgjegjësive për monitorimin dhe raportimin brenda instalimit dhe për menaxhimin e kompetencave të personelit përgjegjës;
(c) përshkrimi i procedurës për vlerësimin e rregullt të përshtatshmërisë së planit të monitorimit, i cili minimalisht përfshin sa më poshtë:
- kontrollimin e listës së burimeve të emetimeve, sigurimin e plotësisë së burimeve të shkarkimeve dhe rrjedhave burimore dhe që çdo ndryshim përkatës në natyrën dhe funksionimin e instalimit do të përfshihet në planin e monitorimit;
- vlerësimin e pajtueshmërisë me kufijtë e pasigurisë për të dhënat e aktivitetit dhe parametrat e tjerë, aty ku është e aplikueshme, për nivelet e aplikuara për çdo burim aktual dhe burim emetimi;
- vlerësimi i masave të mundshme për të përmirësuar metodologjinë e aplikuar të monitorimit;
(ç) një përshkrim të procedurave të shkruara për aktivitetet e rrjedhës së të dhënave, duke përfshirë një diagram kur është e përshtatshme për sqarim;
(d) përshkrimin e procedurave të shkruara për aktivitetet e kontrollit; 
(dh) nëse ka, informacion mbi lidhjet përkatëse me aktivitetet e ndërmarra në kuadër të sistemeve të menaxhimit me sistemet mjedisore (ISO 14001:2004) duke përfshirë informacionin mbi procedurat dhe kontrollet që lidhen me monitorimin dhe raportimin e emetimeve të gazeve serrë;
(е) numrin e versionit të planit të monitorimit për instalimin dhe datën nga e cila ai version është i zbatueshëm;
(ë) kategoria e instalimit;
(2) Një përshkrim i detajuar i metodologjive të bazuara në llogaritje aty ku është e aplikueshme, që përbëhet nga:
(а) një përshkrim të detajuar të metodologjisë së aplikuar të bazuar në llogaritje, duke përfshirë një listë të të dhënave hyrëse dhe formulave të llogaritjes së përdorur, një listë të niveleve të aplikuara për të dhënat e aktivitetit dhe të gjithë faktorët përkatës të llogaritjes për secilën prej burimeve që do të monitorohen;
(b) nëse është e aplikueshme dhe kur operatori synon të përdorë thjeshtimin për rrjedhat e burimeve të vogla dhe de-minimis, kategorizimin e rrjedhave burimore në rrjedhat kryesore, të vogla dhe de-minimis;
(c) një përshkrim të sistemeve matëse të përdorura dhe diapazonit të tyre të matjes, pasigurinë e specifikuar dhe vendndodhjen e saktë të instrumenteve matëse që do të përdoren për secilin prej burimeve që do të monitorohen;
(ç) nëse është e aplikueshme, vlerat e paracaktuara të përdorura për faktorët e llogaritjes që tregojnë burimin e faktorit ose burimin përkatës, nga i cili do të merret në mënyrë periodike faktori i paracaktuar, për secilën prej rrymave burimore;
(d) nëse është e aplikueshme, një listë të metodave të analizës që do të përdoren për të përcaktuar të gjithë faktorët përkatës të llogaritjes për çdo rrjedhë burimi dhe një përshkrim të procedurave të shkruara për ato analiza;
(dh) nëse është e aplikueshme, një përshkrim të procedurës që mbështet planin e marrjes së mostrave të karburantit dhe materialet që do të analizohen dhe procedurën e përdorur për të rishikuar përshtatshmërinë e planit të marrjes së mostrave;
(е) nëse është e aplikueshme, një listë e laboratorëve të angazhuar në kryerjen e procedurave përkatëse analitike dhe, kur një laborator nuk është i akredituar, një përshkrim i procedurës së përdorur për të demonstruar përputhjen me kërkesat ekuivalente
4) Një përshkrim i detajuar i metodologjive të bazuara në matje, kur është e aplikueshme, duke përfshirë:
а) një përshkrim të metodës së matjes duke përfshirë përshkrimet e të gjitha procedurave të shkruara që lidhen me matjen dhe:
- formulat e llogaritjes të përdorura për mbledhjen e të dhënave dhe të përdorura për të përcaktuar emetimet vjetore të çdo burimi të emetimeve;
- metodën për përcaktimin nëse orët ose periudhat më të shkurtra të referencës mund të jenë të vlefshme për çdo parametër të llogaritur dhe për zëvendësimin e të dhënave që mungojnë;
b) një listë e të gjitha pikave përkatëse të emetimeve gjatë funksionimit tipik dhe gjatë fazave kufizuese dhe të tranzicionit, duke përfshirë periudhat e prishjes ose fazat e vënies në punë, të plotësuar nga një diagram procesi kur kërkohet nga autoriteti kompetent;
c) kur rrjedha e gazit të tymit rrjedh nga llogaritja, një përshkrim i procedurës së shkruar për atë llogaritje për çdo burim emetimi të monitoruar duke përdorur një metodologji të bazuar në matje;
ç) një listë e të gjitha pajisjeve përkatëse, duke treguar frekuencën e matjes së saj, diapazonin e funksionimit dhe pasigurinë;
d) një listë të standardeve të aplikuara dhe çdo devijim nga ato standarde;ѓ) опис на писмената постапка за извршување на потврдните пресметки;
dh) një përshkrim të metodës se si CO2 që rrjedh nga biomasa duhet të përcaktohet dhe të zbritet nga emetimet e matura të CO2 dhe procedura e shkruar e përdorur për këtë qëllim, kur është e zbatueshme;
e) nëse është e aplikueshme dhe kur operatori synon të përdorë thjeshtimin për burime më të vogla emetimi;
ë) kategorizimin e burimeve të emetimeve në burime kryesore dhe të vogla të emetimeve;
5) Përveç elementeve të përcaktuara në pikën 4) të këtij neni, një përshkrim i detajuar i metodologjisë së monitorimit ku monitorohen emetimet e N2O, sipas rastit, në formën e një përshkrimi të procedurave të shkruara të zbatuara, duke përfshirë një përshkrim të:
а) metodën dhe parametrat e përdorur për të përcaktuar sasinë e materialeve të përdorura në procesin e prodhimit dhe sasinë maksimale të materialit të përdorur me kapacitet të plotë;
b) metodën dhe parametrat e përdorur për të përcaktuar sasinë e produktit të prodhuar si produkt për orë, i shprehur si acid nitrik (100 %), acid adipik (100 %), kaprolaktam, glioksal dhe acid glioksilik në orë përkatësisht;
c) metodën dhe parametrat e përdorur për të përcaktuar përqendrimin e N2O në gazrat e tymeve të çdo emetimi, burimin, diapazonin e tij të funksionimit dhe pasigurinë e tij dhe detajet e çdo metode alternative që do të zbatohet kur përqendrimet bien jashtë intervalit të funksionimit dhe situatat kur kjo mund të ndodhë;
ç) metodën e llogaritjes së përdorur për të përcaktuar emetimet e N2O nga burimet e ndërprera, jo të reduktuara të acidit nitrik, prodhimi i acidit adipik, kaprolaktamit, glioksalit dhe acidit glioksilik;
d) mënyrën ose masën në të cilën instalimi funksionon me ngarkesa të ndryshueshme dhe mënyrën në të cilën kryhet menaxhimi operacional;
dh) metodën dhe çdo formulë llogaritëse të përdorur për të përcaktuar emetimet vjetore të N2O dhe vlerat përkatëse të CO2 të secilit burim emetimi;
е) informacion mbi kushtet e procesit që devijojnë nga funksionimi normal, një tregues i frekuencës dhe kohëzgjatjes së mundshme të kushteve të tilla, dhe një tregues i shtrirjes së emetimeve të N2O gjatë kushteve të devijuara të procesit, të tilla si dështimi i pajisjeve të reduktimit;
6) Përshkrim i detajuar i metodologjisë së monitorimit për sa i përket prodhimit primar të perfluorokarbureve të aluminit, aty ku është e përshtatshme në formën e një përshkrimi të procedurave me shkrim të aplikuara, duke përfshirë sa vijon:
а) nëse është e aplikueshme, datat e matjes për përcaktimin e faktorëve specifikë të shkarkimit të instalimit SEFCF4 ose OVC dhe FC2F6 dhe një plan për përsëritjet e ardhshme të atij përcaktimi;
b) nëse është e aplikueshme, protokolli që përshkruan procedurën e përdorur për përcaktimin e faktorëve specifikë të emetimit të instalimit për CF4 dhe C2F6, duke treguar gjithashtu se matjet janë kryer dhe do të kryhen për një kohë të mjaftueshme për të konverguar vlerat e matura, por të paktën 72 orë ;
c) nëse është e aplikueshme, metodologjinë për përcaktimin e efikasitetit të grumbullimit për emetimet e pasigurta të instalimeve të prodhimit primar të aluminit;
ç) përshkrimi i llojit të qelizës dhe tipit të anodës.
7) Një përshkrim i detajuar i metodologjisë së monitorimit që përmban:а) nëse është e aplikueshme, vendndodhjen e pajisjeve matëse të temperaturës dhe presionit në rrjetin e transportit;
b) nëse është e aplikueshme, procedurat për parandalimin, zbulimin dhe kuantifikimin e ngjarjeve të rrjedhjeve nga rrjetet e transportit;
c) në rastin e rrjeteve të transportit, procedurat që sigurojnë në mënyrë efektive që CO2 të transferohet vetëm në instalimet që kanë një leje të vlefshme emetimi të gazeve serrë ose ku CO2 emetohet monitorohet dhe regjistrohet në mënyrë efektive.
ç) nëse është e aplikueshme, një përshkrim të sistemeve të matjes së vazhdueshme të përdorura në pikat e transferimit të CO2 ose N2O ndërmjet instalimeve të transferimit të CO2 ose N2O ose metodën e përcaktimit;
d) aty ku është e aplikueshme, një përshkrim i metodës konservative të vlerësimit të përdorur për të përcaktuar fraksionin e CO2 të transferuar nga biomasa sipas ligjit
dh) nëse është e aplikueshme, metodologjitë për përcaktimin sasior të emetimeve ose CO2 të çliruar në kolonën e ujit nga rrjedhjet e mundshme, si dhe metodologjitë e aplikuara dhe ndoshta të rregulluara sasiore për emetimet aktuale ose CO2 të çliruar në kolonën e ujit nga rrjedhjet.

Neni 33
Raportim i integruar mbi politikat dhe masat e gazeve serrë dhe projeksionet 

(1) Çdo dy vjet, brenda datës 15 mars të vitit aktual, Ministria i paraqet Sekretariatit të Komunitetit të Energjisë një raport mbi politikat dhe masat kombëtare ose një grup masash për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë.
(2) Çdo dy vjet,deri në datë 15 mars të vitit aktual, Ministria i paraqet Sekretariatit raporte për projeksionet e saj kombëtare për emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe absorbuesve, të organizuar sipas gazit ose grupit të gazrave, në përputhje me këtë ligj.
(3) Projeksionet kombëtare nga paragrafi (2) i këtij neni marrin parasysh të gjitha politikat dhe masat e miratuara në nivel të Komunitetit të Energjisë.
(4) Nëse Ministria nuk jep informacion të plotë për projeksionet, Sekretariati i Komunitetit të Energjisë do t'i përcaktojë ato, në konsultim me Ministrinë.
(5) Ministria është e detyruar të njoftojë Sekretariatin e Komunitetit të Energjisë për çdo ndryshim të rëndësishëm në informacionin e përcaktuar në nenin 27 të këtij ligji.
(6) Raportet nga ky nen, Ministria do t'i vërë në dispozicion të publikut në formë elektronike në pajtim me ligjin.



Neni 34
Informacioni që duhet të përfshihet në raportet mbi politikat dhe masat
(1) Raportet për politikat dhe masat nga neni 33 paragrafi (1) i këtij ligji përmbajnë të dhëna për:
а) një përshkrim të sistemit kombëtar për raportimin e politikave dhe masave, ose për grupe masash, si dhe për raportimin e projeksioneve të emetimeve antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe largimeve nëpërmjet absorbuesve ose informacion për çdo ndryshim të bërë në sistem;
b) përditësimet e Strategjisë, si dhe të dhënat për ecurinë në zbatimin e saj;
c) informacion mbi politikat dhe masat kombëtare, ose grupe masash, që dergojnë në kufizimin ose reduktimin e emetimeve të gazeve serrë sipas burimeve ose në rritjen e largimeve nëpërmjet absorbuesve, të paraqitur sipas sektorëve dhe të organizuar sipas llojit të gazit ose grupit të gazrave. Ky informacion lidhet dhe përfshin:
- qëllimin e politikës ose masës dhe një përshkrim të shkurtër të politikës ose masës;
- llojin e instrumentit të politikës;
- gjendjen e zbatimit të politikës ose masës ose grupit të masave;
- treguesit e përdorur për të monitoruar dhe vlerësuar progresin;
g) nëse ekziston informacioni, për vlerësimet sasiore të ndikimit në emetimet nga burimet dhe largimet përmes absorbuesve për gazrat serrë të ndarë në:
– rezultatet e vlerësimeve ex ante (të mëparshme) të ndikimit të politikave dhe masave individuale ose të grupeve në zbutjen e ndryshimeve klimatike. Vlerësimet bëhen për një periudhë prej katër viteve të ardhshme që përfundon në 0 ose 5 dhe menjëherë pas vitit raportues, duke përcaktuar emetimet e gazeve serrë;
– rezultatet e vlerësimeve ex post (vazhduese) mbi ndikimin e politikave dhe masave individuale ose grupeve të politikave dhe masave në zbutjen e ndryshimeve klimatike, kur është e mundur, me një dallim midis emetimeve të gazeve serrë;
ç) vlerësimet e disponueshme të kostove dhe përfitimeve të pritshme të politikave dhe masave, si dhe vlerësimet e kostove dhe përfitimeve të bëra nga politikat dhe masat;
d) çdo referencë ekzistuese për vlerësimet e kostos dhe ndikimit të politikave dhe masave kombëtare që kufizojnë ose reduktojnë emetimet e gazeve serrë sipas burimit ose rrisin largimet nëpërmjet absorbuesve dhe raporteve teknike mbi të cilat ato bazohen;
(dh) vlerësimin e kontributit të politikës apo masës në përmbushjen e qëllimeve të Strategjisë nga neni 16 i këtij ligji;
(e)  informacion mbi politikat dhe masat kombëtare të planifikuara shtesë, ose grupe masash, që synojnë të kufizojnë emetimet e gazeve serrë;
(ë)  informacion në lidhje me lidhjet midis politikave dhe masave të ndryshme, ose grupeve të masave, të paraqitura në përputhje me pikën (c) dhe mënyrën në të cilën ato politika dhe masa, ose grupe masash, kontribuojnë në skenarë të ndryshëm të projektimit.




Neni 35
Informacione që duhet të përfshihen në raportet e projeksionit
(1) Raportet për projeksionet nga neni 33 paragrafi (2) i këtij ligji përmbajnë të dhëna për:
а) projeksione pa masa, projeksione me masa ose projeksione me masa shtesë nëse ka;
b) projeksionet totale të gazeve serrë;
c) ndikimin e politikave dhe masave. Kur politika dhe masa të tilla nuk përfshihen, ato do të deklarohen dhe shpjegohen qartë;
ç) rezultatet e analizës së ndjeshmërisë së kryer mbi projeksionet dhe informacioni mbi modelet dhe parametrat e përdorur;
d) të gjitha referencat përkatëse për vlerësimin dhe raportet teknike që mbështesin projeksionet e përmendura.
(2) Ministria vë në dispozicion të publikut, në formë elektronike, projeksionet kombëtare nga paragrafi (1) i këtij neni dhe çdo vlerësim përkatës të kostove dhe efekteve të politikave dhe masave kombëtare për zbatimin e politikave që kanë të bëjnë me kufizimin e emetimeve të gazeve serrë së bashku me të gjitha raportet teknike të mbështetura përkatëse. Projeksionet dhe vlerësimet përfshijnë përshkrimet e modeleve të përdorura dhe qasjet metodologjike, përkufizimet dhe supozimet bazë.

Neni 36
Njoftimi i veprimeve të përshtatjes
Informatat që duhet të përfshihen në raportet nga neni 15 paragrafi (2) i këtij ligji janë: 
(a) synimet kryesore, objektivat dhe korniza institucionale për përshtatje;
(b) projeksionet e ndryshimeve klimatike, duke përfshirë ekstremet e motit, ndikimet e ndryshimeve klimatike, vlerësimin e cenueshmërisë dhe rreziqeve klimatike dhe rreziqet kryesore të klimës;
(c) kapaciteti adaptues;
(ç) planet dhe strategjitë e përshtatjes;
(d) korniza e monitorimit dhe vlerësimit;
(dh) progresin e arritur në zbatim, duke përfshirë praktikat e mira dhe ndryshimet e menaxhimit.



Neni 37
Përfshirja në sistemin e informativ të mjedisit jetësor dhe informimi i publikut
(1) Raporti për inventarin kombëtar të gazeve serrë nga neni 27 i këtij ligji, raporti për politikat dhe masat kombëtare ose grupi i masave për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë nga neni 33 paragrafi (1) i këtij neni dhe raportet për projeksionet kombëtare për Emetimet antropogjene të gazeve serrë sipas burimeve dhe absorbuesve, të organizuara nga gazi ose grupi i gazrave nga neni 33 paragrafi (2) i këtij ligji, janë pjesë e Sistemit Informativ për Mjedisin Jetësor, i themeluar në pajtim me Ligjin për Mjedisin Jetësor.
(2) Ministria, organet e administratës shtetërore, komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit raportet, dokumentet planifikuese të përgatitura në pajtim me dispozitat e këtij ligji, do t'i vënë në dispozicion të publikut në pajtim me ligjin. .
(3) Ministria, organet e administratës shtetërore, komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit janë të obliguara të konsultohen me publikun në përgatitjen e dokumenteve planifikuese në mënyrën dhe procedurën e përcaktuar sipas Ligjit për Mjedisin Jetësor.

Neni 38
Autorizimi
(1) Ministri mund të autorizojë një organizatë të specializuar shkencore, institucion arsimor, institucion, shoqëri për kryerjen e punëve të caktuara ekspertize në lidhje me përgatitjen dhe mirëmbajtjen e inventarit, projeksioneve dhe raporteve, si dhe përditësimin e tyre në përputhje me dispozitat e këtij ligji.
(2) Autorizimi nga paragrafi (1) i këtij neni mund t'u jepet subjekteve nga paragrafi (1) i këtij neni nëse i plotëson së paku këto kushte:
- të ketë përgatitur të paktën një (1) raport për inventarizimin e gazeve serrë sipas burimeve dhe absorbuesve,
- të kenë hartuar të paktën një dokument planifikues me një metodologji të përpunuar për politikat dhe masat për të reduktuar emetimet e gazeve serrë,
- të ketë të punësuar të paktën 3 doktorë të shkencave teknike nga fushat e reduktimit të emetimeve të gazeve serrë me të paktën 1 auditor të certifikuar ndërkombëtarisht dhe me të paktën 10 vjet përvojë pune.
[bookmark: _heading=h.qnjkwieem0qx](3) Për kryerjen e punëve të caktuara ekspertize nga paragrafi (1) i këtij neni, ministri mund të autorizojë edhe një ekspert individual nëse i plotëson kushtet nga paragrafi (2), pikat 1 dhe 2 të këtij neni.
[bookmark: _heading=h.1t3h5sf][bookmark: _Toc124235227]FINANCIMI I VEPRIMIT KLIMATIK
Neni 39
Financimi i mekanizmit të monitorimit dhe raportimit
(1) Financimi i veprimtarive nga neni 26 për vendosjen e mekanizmit të monitorimit dhe raportimit sigurohet nga Buxheti i Shtetit dhe kompensimi i karbonit nga neni 40 i këtij ligji.
(2) Komunat, komunat e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit, për përgatitjen e dokumenteve planore nga sfera e veprimeve adaptive, janë të obliguara të sigurojnë mjete nga buxheti i komunave të tyre dhe mjetet e fituara në bazë të bashkëpunimi ndërkombëtar në programe dhe projekte, ¬ donacione nga persona juridikë dhe fizikë vendas dhe të huaj, ¬ fondacione dhe dhurata dhe ¬ burime të tjera.
Neni 40
Kompensimi për karbonin
(1) Personat juridikë dhe fizikë të cilët kryejnë një veprimtari, gjegjësisht veprimtari nga paragrafi (3) i këtij neni dhe të cilët gjatë kryerjes së veprimtarisë së tyre lëshojnë gaze serrë nga djegia e lëndëve djegëse fosile, janë të detyruar të paguajnë kompensim për emetimet e gazeve serrë për çdo ton të verifikuar dioksid karboni të emetuar ose ekuivalent të dioksidit të karbonit.
(2) Shuma e kompensimit nga paragrafi (1) i këtij neni përcaktohet si përqindje e çmimit të tregut të emetimeve të lejuara në tregun e rregulluar evropian.
(3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me propozim të Ministrisë në pajtim me organin përgjegjës për punët nga fusha e energjetikës dhe autoritetin e administratës shtetërore përgjegjëse për punët nga fusha e financave, përcakton :
- aktivitetet që gjenerojnë emetim të gazrave serrë dhe llojin e lëndëve djegëse që i nënshtrohen detyrimit nga paragrafi (1) i këtij neni dhe
- afati kohor për llojin e aktiviteteve për të cilat është e nevojshme të paguhet kompensimi nga paragrafi (1) i këtij neni. 
(4) Mjetet e mbledhura nga kompensimi janë të hyra të buxhetit të Ministrisë.
(5) Mjetet e mbledhura nga kompensimi përdoren për financimin dhe zbatimin e:
- përpjekjet për dekarbonizimin e operatorëve ekonomikë dhe reduktimin e emetimeve për njësi produkti;
- përmirësimi i efikasitetit të energjisë;
- Mbështetja e tranzicionit drejt prodhimit dhe transformimit të energjisë së gjelbër dhe të qëndrueshme;
- forcimi i kohezionit social dhe mbështetja e rajoneve me qymyr deri në tranzicion;
- mbështetje për konsumatorët vulnerabël dhe të varfër me energji;
- një program për përgatitjen e inventarëve të gazeve serrë, si dhe për përgatitjen e raporteve për sistemin e politikave, masave dhe projeksioneve.
- zbatimi i aktiviteteve nga neni 42 për investime miqësore me klimën, neni 76 për edukimin në fushën e ndryshimeve klimatike, neni 77 informimi dhe ndërgjegjësimi i publikut dhe neni 78 aspektet gjinore, të rinjtë dhe grupet vulnerabël. 
(6) Shpërndarja e mjeteve të mbledhura nga kompensimi nga paragrafi (1) i këtij neni bëhet në bazë të Programit vjetor për financimin e aktiviteteve të veprimit klimatik të propozuar nga ministri në bazë të aktiviteteve të parashikuara në dokumentet planifikuese në përputhje me dispozitat. të këtij ligji.
(7) Programin vjetor të financimit nga paragrafi (5) i këtij neni, me propozim të ministrit për vitin vijues e miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, më së voni në muajin dhjetor të këtij viti.

Neni 41
Konkursi publik

(1) Ndarja e mjeteve nga programi nga neni 40 paragrafi (6) i këtij neni bëhet me konkurs publik të shpallur dhe zbatuar nga Ministria.
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, mjetet nga programi nga neni 40 paragrafi (6) i këtij neni mund të ndahen edhe me vendim të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut me propozim të ministrit, në kushtet e shpalljes së gjendjes së jashtëzakonshme. 
(3) Konkursin publik nga paragrafi (1) i këtij neni e zbaton Komisioni për ndarjen e mjeteve për veprim klimatik të themeluar nga ministri.
(4) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni përbëhet nga pesë anëtarë, prej të cilëve:
- dy përfaqësues nga Ministria;
- një përfaqësues nga organi i administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e energjisë dhe organi i administratës shtetërore përgjegjës për kryerjen e punëve në fushën e financave dhe
- një përfaqësues nga kabineti i zëvendëskryetarit të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut për çështje ekonomike.
(6) Konkursi publik publikohet jo më vonë se shkurti i vitit aktual në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut" dhe së paku në dy gazeta ditore të botuara në të gjithë territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me afat aplikimi prej 30 ditësh. .
(7) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni, në bazë të kritereve për dhënien e mjeteve të përfshira në konkursin publik, përcakton propozimin për shpërndarjen e mjeteve në afat prej 30 ditësh nga data e skadimit të afatit nga paragrafi (6) të këtij neni dhe ia paraqet ministrit.
(8) Në bazë të propozimit nga paragrafi (7) i këtij neni, ministri merr vendim për ndarjen e mjeteve nga konkursi publik.
(7) Vendimi nga paragrafi (7) i këtij neni publikohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”.



Neni 42
Promovimi i investimeve të përshtatshme për klimën 

(1) Organet e administratës shtetërore dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore janë të detyruara të zhvillojnë politika që nxisin investimet në sektorin publik dhe privat që janë rezistente ndaj klimës dhe me emetim të ulët të karbonit, si dhe inkurajojnë ndërmarrjet, institucionet, grupet shoqërore dhe individët që të ndjekin  progresin teknologjik, risitë teknologjike, zbatimin shkencor-teknologjik të rezultateve, zhvillimin e  arsimit dhe industrisë, në përputhje me dispozitat  e këtij ligji dhe ligjet e veçanta që rregullojnë këtë fushë. 
(2) Organet e administratës shtetërore dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore përditësojnë dokumentet strategjike dhe planifikuese  kombëtare me qëllim nxitjen e investimeve në projekte të përshtatshme për klimën, mbështetjen e kërkimit dhe promovimin e praktikave më të mira në fushat prioritare, në përputhje me ligjin si:
a) në fushën e prodhimit të energjisë (investimet në burimet e rinovueshme të energjisë, shpërndarjen, menaxhimin e shpërndarjes, ruajtjen e energjisë, produktet/teknologjitë që mbështesin rrjetin inteligjent, qendrat e të dhënave për përdorimin e energjive të rinovueshme);
b) në fushën e efiçiencës së energjisë (investimet në ndërtesa tregtare të gjelbra, hua për serra, teknologji dhe produkte për efiçencën e energjisë, përmirësime teknologjike);
c) në fushën e transportit (investimet në transportin publik, infrastrukturën e automjeteve elektrike, skemat dhe infrastrukturat e marrjes me qira të biçikletave, automjetet me emetim të ulët);
ç) në fushën e ujit (investimet për përshtatjen e ujërave të shiut/atmosferës, investimet për grumbullimin e ujërave të shiut, trajtimin dhe riciklimin e ujit, përshtatjen e rrugëve ujore, riciklimin e ujit të përdorur në sektorë të caktuar (blegtori, fermat e gjedheve, dhentë/dhitë, shpendët, blegtoria, tharja dhe përpunimi i lëkurës));
d) në fushën e menaxhimit të mbetjeve (investimet për kapjen e metanit, shndërrimin e mbetjeve në lëndë djegëse);
dh) në fushën e përdorimit të tokës (investimet në pylltarinë e qëndrueshme dhe zinxhirët e furnizimit, bujqësinë e qëndrueshme);
e) në fushën e përshtatjes së infrastrukturës (investimet në përshtatjen e infrastrukturës ndaj rritjes së stresit të nxehtësisë, mbrojtjes nga përmbytjet).
ë) në fushën e ruajtjes së natyrës (praktikat adaptive të menaxhimit për zonat e mbrojtura, vlerësimi i rëndësisë së diversitetit biologjik në aspektin e kapacitetit të ekosistemeve për t'u përshtatur me ndryshimet klimatike, duke siguruar njëkohësisht nivelin e shërbimeve të ekosistemit, nga i cili varet shoqëria njerëzore; vlerësimi dhe analiza e ndikimeve të përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe masave zbutëse në diversitetin biologjik).

Neni 43
                      Transferimi i teknologjisë/teknologjive me karbon të ulët
(1) Organet e administratës shtetërore dhe njësitë e vetëqeverisjes lokale janë të obliguara që:
a) të dekurajojë transferimin e teknologjive të vjetruara, në një drejtim që do të inkurajojë kërkimin shkencor dhe teknologjik, si dhe zhvillimin, transferimin dhe vendosjen e teknologjive, pajisjeve dhe proceseve për reduktimin e emetimeve të gazeve serrë dhe përshtatjen për të reduktuar cenueshmërinë e ndryshimit të klimës , duke përmirësuar ndjeshëm performancën mjedisore dhe duke mbështetur zhvillimin e qëndrueshëm;
b) inkurajojnë vendosjen e bashkëpunimit ndërkombëtar që synon ofrimin e ndihmës për transferimin e njohurive, teknikave dhe aftësive menaxhuese, zhvillimin e institucioneve të përshtatshme dhe rrjeteve të nevojshme, duke siguruar pjesëmarrjen e palëve të interesuara private dhe publike; 
c) miratojnë standardet e duhura dhe promovojnë marrëveshje vullnetare ndërmjet organeve dhe organizatave që përfaqësojnë interesa të caktuara, grupe operatorësh dhe operatorësh të veçantë dhe autoriteteve përkatëse, me qëllim stimulimin e zhvillimit të teknologjive efikase.
(2) Projektet e hulumtimit, inovacionit, zhvillimit teknologjik dhe transferimit të teknologjisë që synojnë përmbushjen e obligimeve nga paragrafi (1) i këtij neni, duhet të jenë në përputhje me prioritetet dhe nevojat e përcaktuara me dokumentet strategjike dhe planifikuese të këtij ligji.

[bookmark: _Toc122001926][bookmark: _Toc124235228] LEJet
Neni 44
Leje për emetimin e gazeve serrë
(1) Operatori i instalimit të palëvizshëm, i cili me kryerjen e veprimtarisë së tij, përkatësisht aktivitetit krijon shkarkime të gazeve serrë, është i detyruar të posedojë leje për emetimin e gazeve serrë (në tekstin e mëtejmë: leje) për veprimtarinë përkatësisht aktivitetin  e instalimit.
(2) Llojin e veprimtarive, përkatësisht aktiviteteve që krijojnë gazra serrë, si dhe llojin e gazeve serrë, i përcakton ministri. 
Neni 45
Lejet për gazrat serrë dhe lejet për emetimet industriale
(1) Nëse për kryerjen e veprimtarisë, përkatësisht aktivitetit, instalimi, krahas  lejes për shkarkimin e gazeve serrë, duhet të ketë edhe leje të integruar mjedisore të lëshuar në përputhje me rregulloret për shkarkimet industriale, në këtë  rast se leja për emetimet e gazeve serrë dhe leja e integruar mjedisore jepen si leje të veçanta.
(2) Leja për emetimin e gazeve serrë merret në kushtet, procedurën dhe mënyrën e përcaktuar me këtë ligj dhe nuk është pjesë e lejes së integruar mjedisore.
(3) Organi kompetent për dhënien e lejes nga paragrafi (2) i këtij neni është organi ekspert.
(4) Leja e integruar mjedisore e lëshuar në përputhje me rregulloret për shkarkimet industriale nuk përmban vlerat kufitare për shkarkimet direkte të gazeve serrë dhe ato i nënshtrohen lejes për shkarkimin e gazeve serrë. 

Neni 46
Kërkesë për leje
(1) Kërkesën për dhënien e lejes për shkarkimin e gazeve serrë (në tekstin e mëtejmë: kërkesë) operatori i instalimit të palëvizshëm ia paraqet organit ekspert.
(2) Kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni përmban përshkrimin e:
1) instalimit dhe aktiviteteve të tij, duke përfshirë teknologjinë e përdorur;
2) lëndët e para dhe lëndët ndihmëse, përdorimi i të cilave ka të ngjarë të çojë në emetimin e gazrave serrë;
3) burimet e emetimeve të gazeve serrë nga instalimi dhe
4) masat e planifikuara për monitorimin dhe raportimin e shkarkimeve në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe
5) përmbledhje jo-teknike e të dhënave nga paragrafi (1) pika 1) e këtij neni.
(3) Operatori, së bashku me kërkesën nga paragrafi (1) i këtij neni, është i detyruar të paraqesë Planin për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë të përgatitur në pajtim me dispozitat e këtij ligji (në tekstin e mëtejmë: Plani për monitorim). 
 (4) Ministri e përcakton formën dhe përmbajtjen e hollësishme të kërkesës nga paragrafi (1) i këtij neni, si dhe mënyrën e paraqitjes së kërkesës dhe dokumentet e paraqitura krahas kërkesës.
(5) Në një afat që nuk mund të jetë më i gjatë se 30 ditë nga dita e pranimit të kërkesës, organi ekspert e detyron kërkuesin që ta plotësojë kërkesën dhe cakton të dhënat me të cilat duhet të plotësohet kërkesa varësisht nga lloji i mangësive dhe disponueshmëria e të dhënave përcakton një afat për plotësimin e kërkesës i cili nuk mund të jetë më i shkurtër se 15 ditë.
(6) Nëse parashtruesi i kërkesës nuk vepron sipas paragrafit (5) të këtij neni, organi ekspert e refuzon kërkesën me vendim. 
 
Neni 47
 Përmbajtja dhe kushtet e lejes
(1) Në bazë të kërkesës nga neni 46 i këtij ligji, organi ekspert do të lëshojë leje për emetimin e gazeve serrë nëse janë plotësuar kushtet për dhënien e lejes dhe nëse operatori i instalimit është në gjendje të monitorojë dhe raportojë për emetimet e gazeve serrë.
(2) Leja nga paragrafi (1) i këtij neni mund të përfshijë një ose më shumë instalime në të njëjtin lokacion, të menaxhuara nga i njëjti operator dhe mund të lëshohet për tërë instalimin ose një pjesë të tij. 
(3) Leja nga paragrafi (1) i këtij neni përmban:
1) emrin dhe adresën e operatorit;
2) përshkrimin e aktiviteteve dhe shkarkimeve nga instalimi;
3) planin për monitorimin e emetimeve të gazrave serrë në përputhje me detyrimet që dalin nga ky ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe
4) detyrimi për të raportuar emetimet e gazeve serrë dhe detajet e detyrimeve të raportimit.
(4) Organi profesional në afat prej katër muajsh nga dita e pranimit të kërkesës së plotë do të nxjerrë vendim për dhënien e lejes për shkarkimin e gazeve serrë.
(5) Organi profesional është i obliguar që të krijojë dhe të mbajë regjistër elektronik të lejeve të lëshuara për emetimin e gazeve serrë dhe ta vërë në dispozicion të publikut.
(6) Ministri e përcakton procedurën për dhënien e lejes nga paragrafi (1) i këtij neni, përmbajtjen dhe formën e hollësishme të lejes, si dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga paragrafi (5) i këtij neni.
(7) Ministri i përcakton parimet për monitorimin dhe raportimin e semetimeve nga burimet stacionare të emetimeve.

Neni 48
Ndryshimet në instalimin
Operatori i instalimit është i detyruar të informojë organin profesional nëse ka ndryshime të planifikuara në lidhje me natyrën ose funksionimin e instalimit, zgjerimin ose reduktimin e ndjeshëm të kapacitetit të tij, si dhe për ndryshime të operatorit të instalimit. 



Neni 49
Ndryshimi dhe rinovimi i lejes
(1) Pas marrjes së njoftimit nga neni 48 i këtij ligji, organi ekspert vlerëson ndryshimet e planifikuara. Nëse konstaton se ndryshimet ndikojnë  ndjeshëm në përmbajtjen e lejes, operatori do të njoftohet brenda 30 ditëve për të paraqitur një kërkesë për ndryshim leje.
(2) Në një situatë kur njoftimi i operatorit i referohet vetëm përditësimit të planit të monitorimit, autoriteti ekspert mund të lejojë modifikimin dhe shtimin e planit të monitorimit pa ndryshuar lejen. Në këtë rast, autoriteti ekspert do të njoftojë operatorin që të paraqesë për miratim një plan të ndryshuar dhe/ose plotësuar për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë. 
(3) Nëse kërkohet ndryshim i operatorit, autoriteti ekspert do të ndryshojë dhe plotësojë lejen dhe regjistrin e lejeve me të dhëna për operatorin e ri.
(4) Në rast të ndryshimit të operatorit, nga paragrafi (3) i këtij neni, të drejtat dhe detyrimet që rrjedhin nga leja i kalojnë pasardhësit juridik.
(5) Nëse operatori nuk paraqet kërkesë nga paragrafi (1) i këtij neni dhe kërkesë për përditësimin e planit të monitorimit nga paragrafi (2) i këtij neni, do të konsiderohet se operatori ka hequr dorë nga ndryshimi i planifikuar në instalimi.
(6) Organi profesional është i detyruar ta shqyrtojë lejen rregullisht, por së paku çdo pesë vjet nga data e dhënies së lejes dhe, nëse e sheh të nevojshme, ta njoftojë operatorin që të paraqesë kërkesë të re në përputhje me paragrafin ( 1) të këtij neni, duke theksuar arsyet për këtë. 
 (7) Organi ekspert në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni është i detyruar t'i shqyrtojë mundësitë për zvogëlimin e emetimeve të gazrave serrë në bazë të mekanizmave dhe teknologjive që janë në dispozicion dhe ekonomikisht të realizueshme.
(8) Për ndryshimin dhe rinovimin e lejes zbatohen dispozitat e këtij kreu. 

Neni 50
 Mbyllja e instalimit
(1) Operatori i instalimit që posedon leje nga neni 44 i këtij ligji, është i obliguar që ta njoftojë organin ekspert, më së shpejti 60 ditë para datës së planifikuar të ndërprerjes së aktiviteteve, gjegjësisht aktiviteteve që i kryen instalimi.
(2) Në rast falimentimi, administratori i falimentimit është i obliguar që ta informojë organin ekspert për datën e planifikuar të ndërprerjes së veprimtarisë, përkatësisht aktiviteteve në instalim. 

[bookmark: _Hlk123737910]Neni 51
Përfundimi i vlefshmërisë së lejes
(1) Organi ekspert, pas marrjes së njoftimit nga neni 50 i këtij ligji, merr vendim për ndërprerjen e vlefshmërisë së lejes.
(2) Kundër vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni nuk lejohet ankesë. Kundër vendimit mund të ngrihet kontest administrativ para gjykatës kompetente.
(3) Operatori i instalimit në afat prej dy muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni, është i obliguar që deri te organi ekspert të dorëzojë Raportin për emetimet e gazeve serrë të përgatitur në pajtim me nenin 63 të këtij ligji. 

Neni 52
Emetimet nga aktivitetet e aviacionit 
(1) Operatori i avionit është i obliguar që pas marrjes së miratimit të nevojshëm në përputhje me rregulloret e aviacionit, të përgatisë Planin për monitorimin e shkarkimeve të gazeve serrë nga veprimtaria e aviacionit.
(2) Operatori i avionit nga paragrafi (1) i këtij neni është i obliguar që së paku katër muaj para fillimit të veprimtarisë ajrore t'ia dorëzojë Ministrisë për miratim planin për monitorim dhe dokumentet e nevojshme përcjellëse.
(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, operatori i mjetit fluturues i cili për herë të parë kryen veprimtari aviacioni që nuk ka mundur të parashikohet katër muaj para fillimit të veprimtarisë, është i obliguar që të paraqesë për miratim Planin e monitorimit pa vonesë të panevojshme, por jo më vonë nga gjashtë javë pas fillimit të aktivitetit të aviacionit.
(4) Në situatën nga paragrafi (3) i këtij neni, operatori i avionit është i detyruar t'i paraqesë Ministrisë sqarim përkatës për arsyet se përse plani për monitorim nuk ka mundur të dorëzohet katër muaj para fillimit të aktivitetit.
(5) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me propozim të Ministrisë dhe organit përgjegjës për transport dhe lidhje, i përcakton aktivitetet e aviacionit për të cilat është i detyrueshëm Plani i monitorimit, si dhe kushtet më të afërta për përmbajtjen dhe formën të Planit të Monitorimit në përputhje me këtë ligj, si dhe aktivitetet e përcaktuara të aviacionit për të cilat ky detyrim nuk zbatohet. 

Neni 53
Miratimi i Planit për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë nga veprimtaria e aviacionit
(1) Ministria e vlerëson Planin për monitorimin e emetimeve të gazeve serrë nga veprimtaria e aviacionit për të përcaktuar nëse ai është përgatitur në pajtim me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe nëse operatori i avionit është në gjendje të sigurojë monitorim dhe raportimin për emetimet e gazeve serrë në pajtim me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji.
(2) Gjatë vlerësimit të planit për monitorim nga paragrafi (1) i këtij neni, Ministria mund të kërkojë nga operatori i avionit që në afat të caktuar të dorëzojë informata shtesë. 
(3) Ministria e miraton planin për monitorim nga paragrafi (1) i këtij neni, jo më vonë se katër muaj nga pranimi i tij.
(4) Miratimi i planit për monitorim nga paragrafi (1) i këtij neni jepet në formë të aktvendimit kundër të cilit nuk lejohet ankesë. Kundër vendimit mund të ngrihet kontest administrativ para gjykatës kompetente. 
1. [bookmark: _Toc122001927][bookmark: _Toc124235229][bookmark: _Hlk123738087]MONITORIMI DHE RAPORTIMI I EMISIONEVE TË GAZRAVE SERË NGA INSTALIMET STACIONARE DHE veprimtaria E AVIACIONIT

Neni 54
Monitorimi i emetimeve të gazrave serrë nga instalimet stacionare dhe veprimtaria e aviacionit 
(1) Operatori është i detyruar të monitorojë emetimet e gazrave serrë nga instalimi në bazë të planit të miratuar për monitorimin e shkarkimeve të gazrave serrë dhe i cili është pjesë e lejes nga neni 44 i këtij ligji.
(2) Operatori i aviacionit është i obliguar që në bazë të planit të miratuar për monitorimin e emetimeve të gazrave serrë nga veprimtaria e aviacionit të monitorojë emetimet e gazrave serrë nga veprimtaria e aviacionit, në pajtim me nenin 53 të këtij ligji.
(3) Monitorimi i emetimeve të gazrave serrë nga operatori dhe operatori i aviacionit bëhet në bazë të metodologjisë së përcaktuar nga ministri.
(4) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të përmirësojnë metodologjinë për monitorimin e gazrave serrë në përputhje me rrethanat dhe të modifikojnë planin e monitorimit në përputhje me rrethanat.
(5) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me propozim të Ministrisë, në pajtim me organin përgjegjës për transport dhe lidhje, përcakton përmbajtjen e planit të monitorimit, elementet për procedurat e shkruara dhe dokumentet shoq;ruese  që janë  paraqitur së bashku me planet e monitorimit nga aktivitetet e aviacionit.  

Neni 55
Plani i thjeshtuar për monitorim
(1) Operatori i një instalimi me emetim të ulët të gazrave serrë mund të kërkojë miratim nga Ministria për përdorimin e një plani të thjeshtuar monitorues.
(2) Dispozitat nga paragrafi (1) i këtij neni nuk zbatohen për instalimet që kryejnë veprimtari të përcaktuara në pajtim me nenin 44 paragrafi (2) të këtij ligji, në të cilin përfshihet N2O.
(3) Ministria është e obliguar para miratimit të planit të thjeshtuar të monitorimit nga paragrafi (1) i këtij neni, të bëjë vlerësim të thjeshtuar të rrezikut, për të përcaktuar nëse aktivitetet e propozuara dhe procedurat e kontrollit janë në përpjesëtim me rreziqet imediate dhe rreziqet e kontrollit dhe justifikojnë përdorimin e një Plani të tillë të Thjeshtuar Monitorimi.
(4) Ministria mund të kërkojë nga operatori që të bëjë vlerësimin e rrezikut në pajtim me paragrafin (3) të këtij neni.
(5) Në rast se instalimi me shkarkime të ulëta që i nënshtrohet monitorimit të thjeshtuar e tejkalon kufirin e përcaktuar sipas paragrafit (8) të këtij neni në cilindo vit kalendarik, operatori është i obliguar që pa vonesë ta njoftojë Ministrinë. 
 (6) Në situatën nga paragrafi (5) i këtij neni, operatori është i obliguar që pa vonesë t'i paraqesë Ministrisë ndryshim të planit për monitorim në pajtim me nenin 48 të këtij ligji.
(7) Ministria do t'i lejojë operatorit të vazhdojë me monitorim të thjeshtuar nëse operatori dëshmon se pragu i përcaktuar në paragrafin (8) të këtij neni nuk është tejkaluar në pesë periudhat e kaluara raportuese dhe se ai nuk do të tejkalohet më në periudhën e ardhshme raportuese.
(8) Ministri përcakton kushtet që duhet të plotësojë instalimi për t'u konsideruar si instalim me emetim të ulët, si dhe kushtet, aktivitetet, procedurat, rrjedhën e të dhënave dhe metodat e kontrollit, si dhe dokumentacionin e nevojshëm që duhet të jetë i dorëzuar me qëllim që operatorit nga paragrafi (1) i këtij neni i është lejuar përdorimi i planit të thjeshtuar të monitorimit. 
 

Neni 56
Ndryshimi i Planit për Monitorimit
(1) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të kontrollojnë rregullisht nëse plani i tyre i monitorimit pasqyron natyrën dhe funksionimin e instalimit ose aktivitetit të aviacionit dhe nëse metodologjia e monitorimit mund të përmirësohet.
(2) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të ndryshojnë planin e monitorimit, nëse: 
1) emetimet e reja ndodhin për shkak të kryerjes së aktiviteteve të reja ose përdorimit të lëndëve djegëse ose materialeve të reja që nuk përfshihen në planin e monitorimit;
2) një ndryshim në disponueshmërinë e të dhënave për shkak të përdorimit të llojeve të reja të instrumenteve matëse, metodave të marrjes së mostrave ose metodave të analizës, ose për arsye të tjera, që çon në një saktësi më të lartë në përcaktimin e emetimeve;
3) është konstatuar se të dhënat nga metodologjia e monitorimit të përdorur më parë janë të pasakta;
4) ndryshimi i planit të monitorimit përmirëson saktësinë e të dhënave të raportuara, përveç rasteve kur është teknikisht e pamundur ose shkakton kosto të paarsyeshme;
5) Plani i monitorimit nuk është në përputhje me kushtet e këtij ligji dhe me rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe Ministria  kërkon që operatori ose operatori i aviacionit ta ndryshojnë atë ose
6) është e nevojshme t'u përgjigjet propozimeve  për përmirësimin e Planit të Monitorimit të përfshira në Raportin e Verifikimit të nxjerrë në bazë të nenit 59 të këtij ligji.

 
Neni  57
Miratimi i ndryshimeve në Planin për monitorim 

(1) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të obliguar që pa vonesë ta njoftojnë Ministrinë për të gjitha propozimet për ndryshime në planin e monitorimit.
(2) Pas marrjes së njoftimit nga paragrafi (1) i këtij neni, Ministria konstaton nëse ndryshimi i propozuar i planit të monitorimit është i rëndësishëm, me ç'rast e njofton operatorin ose operatorin e aviacionit që menjëherë të dorëzojë planin e ndryshuar të monitorimit dhe dokumentacionin e nevojshëm mbështetës për miratim. 
(3) Nëse Ministria konstaton se ndryshimi i propozuar i planit për monitorim nga paragrafi (1) i këtij neni nuk është i rëndësishëm, mund t'i lejojë operatorit ose operatorit të avionit që planin e ndryshuar të monitorimit ta dorëzojë për miratim deri më 31 dhjetor të të njëjtit vit. .
(4) Kur Ministria konsideron se ndryshimi nuk është i rëndësishëm, është e obliguar që menjëherë ta njoftojë operatorin ose operatorin e avionit.
(5) Për procedurën e miratimit të ndryshimit të planit të monitorimit të operatorit zbatohen dispozitat e nenit 49 të këtij ligji.
(6) Dispozitat e nenit 52 të këtij ligji zbatohen për procedurën për miratimin e modifikimit të planit të monitorimit nga operatori i avionit.
(7) Operatori dhe operatori i avionit janë të detyruar të mbajnë shënime për të gjitha ndryshimet në planin e monitorimit.
(8) Ministri në bashkëpunim me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, i përcakton ndryshimet e rëndësishme nga paragrafi (2) i këtij neni si dhe përmbajtjen e evidencës nga paragrafi (7) i këtij neni. 

Neni 58
Zbatimi i ndryshimeve 
(1) Para marrjes së miratimit për ndryshime në planin e monitorimit ose informacion në përputhje me nenin 57 të këtij ligji, operatori dhe operatori i aviacionit mund të kryejnë monitorim dhe raportim duke përdorur planin e ndryshuar të monitorimit, nëse me arsye mund të supozohet se ndryshimet e propozuara. nuk janë të rëndësishme, ose kur monitorimi i emetimeve të gazrave serrë në përputhje me Planin origjinal të Monitorimit do të çonte në të dhëna jo të plota mbi emetimet.
(2) Në rast dyshimi, deri në marrjen e miratimit të planit të ndryshuar të monitorimit ose të informacionit në pajtim me nenin 57 të këtij ligji, operatori ose operatori i aviacionit është i detyruar të kryejë monitorimin dhe raportimin duke përdorur planin e ndryshuar dhe fillestar të monitorimit.
(3) Pas marrjes së miratimit për ndryshimet në planin e monitorimit ose informacionit në përputhje me nenin 57 të këtij ligji, operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të përdorin vetëm të dhënat në lidhje me planin e ndryshuar të monitorimit dhe të monitorojnë  dhe raportojnë  emetimet egazrave serrë duke përdorur vetëm Planin e Monitorimit të ndryshuar nga data në të cilën ai version i Planit të Monitorimit është në fuqi. 

Neni 59
Metodologjitë e monitorimit 
(1) Monitorimi i emetimeve të gazrave serrë nga instalimet stacionare dhe aktiviteti i aviacionit duhet të bëhet duke zbatuar metodologjitë e përcaktuara monitoruese të miratuara nga Ministria.
(2) Ministri përcakton metodologjitë për monitorimin e shkarkimeve të gazrave serrë nga instalimet stacionare. 
(3) Ministri, në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, përcakton metodologjitë për monitorimin e shkarkimeve të gazrave serrë nga veprimtaritë e aviacionit. 


Neni 60
Fizibiliteti teknik dhe kostot e paarsyeshme
(1) Kur operatori ose operatori i avioacinit pretendon se zbatimi i metodologjisë së caktuar të monitorimit teknikisht nuk është i realizueshëm, Ministria është e detyruar të vlerësojë fizibilitetin teknik, duke marrë parasysh arsyetimin e operatorit ose operatorit të aviacionit.
(2) Arsyetimi nga paragrafi (1) i këtij neni bazohet në resurset teknike të operatorit ose operatorit të aviacionit për plotësimin e nevojave të sistemit të propozuar ose kërkesës që mund të zbatohet në kohën e duhur për nevojat e këtij neni.  Këto burime teknike përfshijnë disponueshmërinë e teknikave dhe teknologjisë së nevojshme.
(3) Kur operatori ose operatori i aviacionit pretendon se aplikimi i metodologjisë së caktuar të monitorimit do të shkaktonte shpenzime të paarsyeshme, Ministria është e detyruar të vlerësojë nëse shpenzimet janë të paarsyeshme, duke marrë parasysh arsyetimin e operatorit.
(4) Nëse Ministria konsideron se pretendimi nga paragrafi (1) ose (3) i këtij neni është i arsyeshëm, do ta miratojë metodologjinë e propozuar për monitorim.
(5) Ministri, në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, përcakton mënyrën e vlerësimit të fizibilitetit teknik dhe shpenzimeve të paarsyeshme. 

Neni 61
Menaxhimi dhe kontrolli i të dhënave
(1) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të krijojnë, dokumentojnë, zbatojnë dhe mbajnë procedura të shkruara për aktivitetet për rrjedhën e të dhënave për monitorimin dhe raportimin e emetimeve të gazrave serrë, si dhe të kujdesen për raportin vjetor të shkarkimeve nga neni 63 i këtij  ligj të mos përmbajë të dhëna të gabuara dhe të pavërteta dhe të jetë në përputhje me Planin e Monitorimit, si dhe me procedurat e shkruara dhe dispozitat e këtij ligji.
(2) Për qëllime të paragrafit (1) të këtij neni, operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të krijojnë, dokumentojnë, zbatojnë dhe mbajnë një sistem efektiv të kontrollit dhe të sigurojnë që Raporti Vjetor i Emisioneve që rezulton nga aktivitetet e rrjedhës së të dhënave, nuk përmban të dhëna të gabuara ose të pavërteta dhe është në përputhje me Planin e Monitorimit dhe dispozitat e këtij ligji.
(3) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të monitorojnë efektivitetin e sistemit të kontrollit, duke përfshirë kryerjen e kontrolleve të brendshme dhe duke marrë parasysh të gjeturat e verifikuesit gjatë verifikimit të raporteve vjetore të shkarkimeve të kryera në pajtim me nenin 63 të këtij ligji. 
(4) Në përputhje me monitorimin nga paragrafi (3) i këtij neni, sa herë që konstatohet se sistemi i kontrollit është joefektiv ose në disproporcion me rreziqet e identifikuara, operatori dhe operatori i aviacionit do të përpiqen të përmirësojnë sistemin e kontrollit dhe të ndryshojnë Planin për monitorimin ose procedurat e shkruara përkatëse për aktivitetet e rrjedhës së të dhënave, sipas rastit.
(5) Ministri i përcakton kushtet e sistemit të kontrollit të operatorit nga paragrafi (2) i këtij neni.
(6) Ministri në marrëveshje me ministrin i cili udhëheq me organin përgjegjës për transport dhe lidhje, i përcakton kushtet e sistemit të kontrollit të operatorit të aviaconit nga paragrafi (2) i këtij neni. 

Neni 62
Evidenca dhe dokumentacioni 
(1) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të mbajnë evidencë për të gjitha të dhënat dhe informacionet përkatëse nga monitorimi, si dhe t'i mbajnë ato për një periudhë prej së paku 10 vjetësh.
(2) Të dhënat e monitorimit të dokumentuara dhe të arkivuara përdoren për verifikimin e raporteve vjetore të shkarkimeve në pajtim me nenin 67 të këtij ligji.
(3) Nëse është e aplikueshme, të dhënat e raportuara nga operatori ose operatori i aviacionit të përfshira në sistemin e raportimit elektronik dhe menaxhimit të të dhënave të krijuar nga Ministria, mund të konsiderohen si të dokumentuara dhe të arkivuara nga operatori ose operatori i aviacionit, nëse kanë qasje ndaj këtyre të dhënave.
(4) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të detyruar të sigurojnë që dokumentet përkatëse të jenë në dispozicion sipas nevojës për të siguruar rrjedhën e të dhënave dhe për aktivitetet e kontrollit.
(5) Operatori ose operatori i aviacionit është i detyruar t'i dorëzojë dokumentet Ministrisë dhe verifikuesit që e verifikon Raportin Vjetor të Emisioneve, me kërkesë të tyre.
(6) Ministri, në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, përcakton minimumin e të dhënave dhe informacioneve që duhet të dokumentohen dhe arkivohen nga operatori i aviacionit në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni. 

Neni 63
Dinamika kohore dhe detyrimet e raportimit 
(1) Operatori dhe operatori i aviacionit janë të obliguar që jo më vonë se më 31 mars të çdo viti t'i paraqesin Ministrisë Raport për emetimet vjetore që përfshin emetimet vjetore në periudhën raportuese, të verifikuar në pajtim me nenin 67 të këtij ligji.

(2) Ministria mund të kërkojë nga operatorët dhe operatorët e aviacionëve që më herët, por jo më herët se 28 shkurt, ta dorëzojnë raportin vjetor të verifikuar të emetimeve nga paragrafi (1) i këtij neni.
(3) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, kur operatori ose operatori i aviacionit dorëzon raportin vjetor të emetimeve për herë të parë pas marrjes së lejes ose miratimit të planit të monitorimit, ai duhet të mbulojë periudhën nga dita e dhënies së lejes ose kur miratimi i Planit të Monitorimit bëhet i vlefshëm, deri më 31 dhjetor të po këtij viti.
(4) Në rast të ndërprerjes së veprimtarisë, operatori ose operatori i aviacionit i dorëzon Ministrisë raportin vjetor të emetimeve për periudhën prej 1 janarit të vitit aktual deri në ditën kur është marrë vendimi për tërheqjen e lejes ose licencës për operim bëhet përfundimtar.
(5) Ministri e përcakton formën dhe përmbajtjen e Raportit për emetimet vjetore të operatorit nga paragrafi (1) i këtij neni.
(6) Ministri në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, e përcakton formën dhe përmbajtjen e Raportit për emetimet vjetore të operatorit të avionit, nga paragrafi (1) i këtij neni. 

Neni 64
Përcaktimi i emetimeve nga Ministria
(1) Ministria kryen vlerësimet e shkarkimeve të instalimit ose operatorit të aviacionit në secilën nga situatat e mëposhtme: 
1) nuk është dorëzuar raport vjetor i verifikuar i emetimeve nga operatori ose operatori i aviacionit brenda afatit të përcaktuar në nenin 63 të këtij ligji;
2) raporti i verifikuar për emetimet vjetore nga neni 67 i këtij ligji nuk është në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret e nxjerra në bazë të këtij ligji;
3) raporti për emetimet vjetore të operatorit ose operatorit të aviacionit nuk është verifikuar në pajtim me nenin 67 të këtij ligji.
 (2) Kur verifikuesi ka deklaruar, në raportin e verifikimit, ekzistencën e anomalive jomateriale të cilat nuk janë korrigjuar nga operatori ose operatori i aviacionit para lëshimit të raportit të verifikimit, autoriteti kompetent do t'i vlerësojë ato anomali dhe është e nevojshme të bëhet një vlerësimi konservativ i emetimeve të instalimit ose operatorit të aviacionit kur është e përshtatshme. Autoriteti kompetent informon operatorin ose operatorin e aviacionit nëse dhe cilat korrigjime kërkohen në raportin vjetor të shkarkimeve. Operatori ose operatori i aviacionit duhet t'ia vërë në dispozicion verifikuesit atë informacion.
(3) Kur Ministria konstaton se të dhënat e gabuara nga paragrafi (2) i këtij neni janë të rëndësishme për raportimin e emetimeve të gazrave serrë, është e obliguar të bëjë vlerësim konservativ të shkarkimeve të instalimit ose veprimtarisë ajrore.
(4) Ministria do ta njoftojë operatorin ose operatorin e avionit për korrigjimet e kërkuara në raportin vjetor të shkarkimeve.
(5) Operatori ose operatori i aviacionit është i detyruar t'ia dorëzojë verifikuesit informacionin e marrë nga Ministria në pajtim me paragrafin (4) të këtij neni. 
(6) Në rastet nga paragrafi (1) i nenit, Ministria përgatit raport në bazë të të dhënave që disponon për emetimet e gazrave serrë për një instalim të caktuar ose për veprimtari të aviacionit. Kostoja e përgatitjes së raportit do të përballohet nga operatori ose operatori i aviacionit. Në bazë të raportit, Ministria i lëshon operatorit ose operatorit të aviacionit një vendim që përcakton sasinë e emetimeve të gazrave serrë që janë çliruar nga instalimi ose aktiviteti i aviacionit në atmosferë gjatë vitit të kaluar. Ankimi kundër këtij vendimi nuk e vonon ekzekutimin e tij. 


Neni 65
Qasja në informacion 
Raportet për emetimet vjetore nga neni 63 i këtij ligji në Ministri janë të disponueshme për publikun në përputhje me dispozitat e Ligjit për mjedisin jetësor, përveç nëse operatorët ose operatorët e aviacionit tregojnë se çfarë informacioni në raportet e tyre konsiderojnë se janë komerciale ose industriale konfidenciale.





Neni 66
Njoftimi i përmirësimeve të metodologjisë së monitorimit 
(1) Çdo operator dhe operator aviacioni do të vlerësojë rregullisht nëse mund të përmirësojë metodologjinë e monitorimit që zbaton.
(2) Operatori, sipas rastit, është i detyruar t'i dorëzojë Ministrisë për miratim raportin për përmirësimet e metodologjisë së monitorimit (në tekstin e mëtejmë: raport përmirësimi).
(3) Nëse raporti i verifikimit nga neni 67 i këtij ligji zbulon mospërputhje të jashtëzakonshme ose jep rekomandime për përmirësime, operatori ose operatori i aviacionit është i detyruar, jo më vonë se 30 qershori i vitit në të cilin është lëshuar raporti i verifikimit nga verifikuesi. të paraqesë një raport përmirësimi në Ministri për miratim.
(4) Sipas rastit, raporti i përmirësimit nga paragrafi (3) i këtij neni mund të kombinohet me raportin e përmirësimit nga paragrafi (2) i këtij neni.
(5) Si përjashtim, detyrimi për paraqitjen e raportit nga paragrafi (3) i këtij neni nuk zbatohet nëse operatori ose operatori i aviacionit ka barazuar siç duhet të gjitha mospërputhjet dhe rekomandimet për përmirësim dhe ka dorëzuar ndryshimet e duhura në planin e monitorimit për Ministrinë për miratim sipas nenit 56 të këtij neni para afatit të përcaktuar në paragrafin (3) të këtij neni.
(6) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, obligimi për paraqitjen e raportit të përmirësimit nuk vlen për operatorin e instalimit me emetim të ulët të gazrave serrë.
(7) Nëse raporti nga paragrafi (1) i këtij neni ka ndikim në planin e miratuar për monitorim, Ministria do ta modifikojë në përputhje me rrethanat.
(8) Ministri, në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për transport dhe lidhje, përcakton kushtet për raportimin për përmirësimin e metodologjisë së monitorimit, si dhe përmbajtjen e raporteve të përmirësimit dhe afatet për paraqitjen e raportit të përmirësimit. 
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Neni 67
Verifikimit i raportit të emetimeve 
(1) Raportin për emetimet vjetore të operatorit dhe operatorit të aviacionit nga neni 63 i këtij ligji e verifikon verifikuesi.
(2) Verifikuesi nga paragrafi (1) i këtij neni verifikon Raportin Vjetor të Emisioneve në pajtim me procedurën e përcaktuar të verifikimit.
(3) Pas kryerjes së verifikimit, verifikuesi është i detyruar t'i lëshojë raport verifikimi operatorit ose operatorit të aviacionit.
(4) Instituti për Akreditim i Republikës së Maqedonisë së Veriut (në tekstin e mëtejmë: Instituti) është organ kompetent për akreditimin e personave juridikë që i plotësojnë kushtet për verifikues.
(5) Dispozitat e Ligjit për Akreditim dhe aktet tjera të përgjithshme të Institutit zbatohen në përputhje me procesin e akreditimit, përveç nëse me këtë ligj parashihet ndryshe.
(6) Ministri në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për energjinë, i përcakton kushtet për verifikuesit, procesin dhe kriteret e verifikimit, si dhe formën dhe përmbajtjen e raportit të verifikimit nga paragrafi (3) i këtij neni. 

Neni 68
Kërkesa për akreditim 
(1) Kërkesa për akreditimin e verifikuesit, përveç informacioneve dhe dokumenteve përcjellëse të kërkuara sipas Ligjit për akreditimin dhe akteve të përgjithshme të Institutit, përmban informacione dhe dokumente përcjellëse lidhur me akreditimin e verifikuesve në pajtim me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji.
(2) Ministri në marrëveshje me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për energjetikë, e përshkruan kërkesën dhe informatat dhe dokumentet për akreditimin e verifikuesve nga paragrafi (1) i këtij neni. 
Neni 69
Vlerësimi i verifikuesit 
Gjatë akreditimit të një verifikuesi dhe monitorimit të verifikuesve të akredituar, kur është e nevojshme, Instituti vlerëson:
1) plotësimin e kushteve të përcaktuara me Ligjin për Akreditim;
2) plotësimin e kushteve të përcaktuara me këtë ligj dhe me dispozitat e miratuara në bazë të këtij ligji dhe
3) autoritetin për verifikimin e raporteve të operatorit ose operatorit të aviacionit në pajtim me këtë ligj dhe me rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji.




Neni 70
Ekipi i Vlerësimit 
(1) Gjatë vlerësimit të verifikuesve nga neni 69 i këtij ligji, komisioni vlerësues i caktuar nga Instituti kryen: 
1) shqyrtimin e të gjitha dokumenteve dhe shënimeve përkatëse nga neni 68 i këtij ligji;
2) vizita në ambientet e aplikantit për të shqyrtuar një mostër përfaqësuese të dokumentacionit të brendshëm për verifikim dhe për të vlerësuar zbatimin e sistemit të menaxhimit të cilësisë së aplikantit, si dhe procedurat ose proceset e verifikimit të vendosura nga aplikanti;
3) vlerësimin e një pjese përfaqësuese të fushës së kërkuar për akreditim dhe funksionimin dhe ekspertizën e një numri përfaqësues të personelit të aplikantit të përfshirë në verifikimin e raporteve të operatorit ose operatorit të aviacionit, për të siguruar që personeli punon në përputhje me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji.
 (2) Komisioni vlerësues gjatë zbatimit të aktiviteteve nga paragrafi (1) i këtij neni duhet t'i plotësojë kushtet dhe t'i zbatojë procedurat e përcaktuara me Ligjin për Akreditim.
(3) Përveç kushteve të përcaktuara me Ligjin për Akreditim, komisioni vlerësues duhet t'i plotësojë kushtet për përbërjen e komisionit vlerësues dhe kompetencën për vlerësimin e verifikuesit.
(4) Ministri përgjegjës në organin e administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin jetësor, në pajtim me ministrin përgjegjës për organin përgjegjës për energjinë, i përcakton kushtet për përbërjen e komisionit vlerësues dhe kompetencën vlerësuese nga paragrafi (3) të këtij neni. 

Neni 71
Njoftim nga verifikuesi 
(1) Çdo verifikues është i detyruar t'i dërgojë Institutit informacionin e mëposhtëm deri më 15 nëntor të çdo viti: 
1) kohën dhe vendet e planifikuara të verifikimeve që verifikuesi ka caktuar;
2) adresën dhe detajet e kontaktit të operatorëve ose operatorëve të aviacionëve, emetimet e të cilëve i nënshtrohen verifikimit të tij;
3) emrat e anëtarëve të grupit të verifikimit dhe fushëveprimi i akreditimit në të cilin përfshihet veprimtaria e operatorit ose operatorit të aviacionit.
 (2) Nëse ka ndryshime në të dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni, verifikuesi është i detyruar ta njoftojë Institutin. 

Neni 72
Programi i mbikqyrjes 
(1) Instituti, jo më vonë se 31 dhjetori i çdo viti, i paraqet Ministrisë Programin për mbikëqyrjen e plotësimit të kushteve për akreditim nga verifikuesit (në tekstin e mëtejmë: Programi për mbikëqyrje).
(2) Programi i mbikëqyrjes nga paragrafi (1) i këtij neni duhet të përmbajë listën e verifikuesve të akredituar nga Instituti dhe të atyre që e kanë njoftuar në pajtim me nenin 71 të këtij ligji se synojnë të kryejnë verifikime.
(3) Programi i mbikëqyrjes përmban të paktën informacionin e mëposhtëm në lidhje me secilin verifikues: 
.
1) kohën dhe vendin e pritshëm të verifikimit;
2) informacione për aktivitetet që Instituti ka planifikuar për atë verifikues, veçanërisht në lidhje me aktivitetet e mbikëqyrjes dhe riakreditimit;
3) datat e vlerësimeve të planifikuara që do të kryhen nga Instituti për të vlerësuar verifikuesin, duke përfshirë adresën dhe detajet e kontaktit të operatorëve ose operatorëve të aviacionëve që do të vizitohen gjatë vlerësimit.
 (4) Nëse ka ndryshime në informatat nga paragrafi (2) dhe (3) i këtij neni, Instituti duhet t'i dorëzojë Ministrisë programin e përditësuar të mbikëqyrjes më së voni deri më 31 janar të çdo viti.
(5) Instituti, jo më vonë se data 1 qershor të çdo viti, i paraqet raport Ministrisë për zbatimin e Programit të Mbikëqyrjes.
(6) Ministri, në marrëveshje me ministrin i cili udhëheq me organin përgjegjës për ekonominë, e përcakton formën dhe përmbajtjen e raportit nga paragrafi (5) i këtij neni. 

Neni 73
Shkëmbimi i informacionit
(1) Instituti e informon Ministrinë për çdo pezullim, tërheqje ose reduktim të mundshëm të akreditimit të verifikuesit, ndërprerjes së pezullimit ose vendimit të rishikuar të Institutit për pezullim, tërheqje ose reduktim, për shkak të vendimit në ankesë.

(2) Ministria e informon Institutin çdo vit për: 
1) rezultatet përkatëse të inspektimit të raportit të operatorit dhe operatorit të aviacionit dhe raportet e verifikimit, veçanërisht për çdo mospërputhje të identifikuar të verifikuesit me këtë ligj dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji;
2) rezultatet e inspektimit të operatorit ose operatorit të aviacionit kur këto rezultate janë të rëndësishme për Institutin në lidhje me akreditimin e verifikuesit dhe kur këto rezultate përfshijnë çdo mospërputhje të identifikuar të verifikuesit me dispozitat e këtij ligji dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji;
3) rezultatet e vlerësimit të dokumentacionit për verifikimin e brendshëm të verifikuesit, ku autoriteti i administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin ka vlerësuar dokumentacionin për verifikimin e brendshëm. 
(3)  Nëse informacioni nga paragrafi (1) i këtij neni vërteton se Ministria ka konstatuar mospërputhje të verifikuesit me këtë ligj ose me rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji, Instituti do ta konsiderojë komunikimin e atij informacioni si ankesë në kuptimin e  nenit 74 të këtij ligji. 

Neni 74
Ankesat dhe parashtresat
(1) Ministria, operatori ose operatori i aviacionit, si dhe palët e tjera të interesuara mund të paraqesin ankesa dhe parashtresa pranë Institutit, në lidhje me verifikuesin.
(2) Nëse Instituti pranon ankesë dhe parashtresë nga paragrafi (1) i këtij neni, vepron në afatin dhe në mënyrën e përcaktuar me rregulloren për ankesa dhe parashtresa, e në veçanti duhet: 
1) vendos për vlefshmërinë e ankesës ose parashtresës;
2) të sigurojë që verifikuesit përkatës t'i jepet mundësia të paraqesë vërejtjet e tij;
3) merr masat e duhura;
4) evidenton ankesën dhe veprimet e ndërmarra; dhe
5) i përgjigjet parashtruesit të ankesës përkatësisht parashtresës.


Neni 75
Forma dhe mënyra e shkëmbimit elektronik të të dhënave 
(1) Ministria, përveç formës së përcaktuar me këtë ligj dhe akteve të miratuara në bazë të këtij ligji, mund të kërkojë nga operatori dhe operatori i aviacionit si dhe nga verifikuesi që të përdorin formularë elektronik ose formularë të veçantë të dokumenteve për paraqitjen e Planit të monitorimit dhe ndryshimet në planin e monitorimit si dhe dorëzimi i raporteve vjetore të emetimeve, raporteve të verifikimit dhe raporteve të përmirësimit.
(2) Ministri e përcakton mënyrën e dorëzimit dhe formën e formularëve elektronik ose të formave të veçanta të dokumenteve dhe raporteve nga paragrafi (1) i këtij neni. 

[bookmark: _Toc122001929][bookmark: _Toc124235231]BASHKËPUNIMI NDËRSEKTORIAL
[bookmark: _heading=h.scusd73xr73r]Neni 76
[bookmark: _heading=h.95nqpxb58vd7]Edukimi në fushën e ndryshimeve klimatike

(1) Ministri i ngarkuar me organin e administratës shtetërore përgjegjës për arsimin dhe shkencën miraton programe për shkollat ​​fillore dhe të mesme, të cilat parashikojnë veprimin klimatik si lëndë zgjedhore ose e detyrueshme.
(2) Ministria, në bashkëpunim me organin e administratës shtetërore përgjegjëse për arsimin dhe shkencën, ofron mbështetje për institucionet arsimore dhe shkencore, organizatat profesionale, shoqëritë civile të krijuara për promovimin e veprimeve klimatike.
[bookmark: _heading=h.tdqz2tlqbz6c](3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut, Ministria dhe organi i administratës shtetërore përgjegjës për arsimin dhe shkencën, ofrojnë mbështetje për botimin e librave, broshurave, fletushkave për tema lidhur me efektet negative të ndryshimeve klimatike dhe për masat që duhen marrë për reduktimin e emetimeve të gazrave serrë dhe përshtatjen me ndryshimet klimatike.

Neni 77
[bookmark: _heading=h.rzcbos5woxqp]Informimi dhe ndërgjegjësimi i publikut
(1) Ministria, komunat, komunat e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit i publikojnë në ueb faqen e tyre dokumentet themelore planifikuese të përgatitura në pajtim me këtë ligj.
(2) Organet e administratës shtetërore, komunat, komunat e qytetit të Shkupit dhe të qytetit të Shkupit kryejnë fushata informative me qëllim të ngritjes së vetëdijes publike për efektet negative të ndryshimeve klimatike dhe marrjen e masave të mundshme për zvogëlimin e emetimeve dhe të përshtaten me ndryshimet klimatike për të arritur objektivat e këtij ligji.
[bookmark: _heading=h.939wdnrp91m1](3) Komunat, komunat e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit do të inkurajojnë zhvillimin e plan-programeve për aspektet klimatike dhe do të mbështesin aktivitetet për ngritjen e vetëdijes publike për ndryshimet klimatike dhe zbutjen dhe përshtatjen e klimës. 

Neni 78
[bookmark: _heading=h.5r18kqoix93x]Aspektet gjinore, të rinjtë dhe grupet vulnerabël
(1) Organet e administratës shtetërore në promovimin e politikës klimatike kujdesen edhe për aspektet gjinore dhe nevojat specifike të grupeve më të cenueshme, duke përfshirë të rinjtë dhe jobinarët.
[bookmark: _heading=h.69b0njmrfy44](2) Autoritetet e qeverisë shtetërore promovojnë pjesëmarrjen e grupeve vulnerabël, duke përfshirë jo-binarët dhe të rinjtë në vendimmarrjen lidhur me klimën. 




Neni 79
[bookmark: _heading=h.hswclesq8bkq]Transferimi, kërkimi dhe zhvillimi i teknologjisë
(1) Organet e administratës shtetërore promovojnë kërkimin, zhvillimin dhe transferimin e teknologjisë për të mbështetur aktivitetet kombëtare të ndryshimeve klimatike brenda kompetencave të tyre.
(2) Organet e administratës shtetërore nxisin ngritjen e qendrave kombëtare dhe ndërkombëtare të trajnimit në lidhje me veprimet klimatike dhe mekanizmat e bashkëpunimit që synojnë transferimin e teknologjive klimatike dhe praktikave më të mira në lidhje me klimën
[bookmark: _heading=h.t69swhbprlpy]
Neni 80
Mirënjohjet dhe çmimet
[bookmark: _heading=h.phclj2cacfxk](1) Mirënjohjet dhe çmimet për arritjet në fushën e veprimit klimatik jepen për:
[bookmark: _heading=h.d3t8uvw4roqs]- arritjet në zhvillimin e teknologjisë që minimizojnë efektet negative në ndryshimet klimatike;
- kontributi në arritjen e neutralitetit të karbonit të kompanive dhe institucioneve financiare përgjegjëse shoqërore;
- projekte zhvillimore dhe kërkimore që kontribuojnë në minimizimin e efekteve negative në ndryshimet klimatike;
- zbatimi i programeve edukative për veprimet klimatike, dhe
- ndërgjegjësimi për veprimet klimatike 
[bookmark: _heading=h.cwmwoj6n5ow7](2) Mirënjohjet dhe shpërblimet nga paragrafi (1) i këtij neni, ministri i jep më 22 prill të çdo viti për veprimtaritë e ndërmarra në vitin paraprak.
(3) Dhënia e mirënjohjeve dhe shpërblimeve bëhet në bazë të konkursit publik të shpallur nga Ministria.
(4) Çdo person fizik dhe juridik ka të drejtë të propozojë kandidat për konkurs.
(5) Për vlerësimin e kandidaturave të pranuara, ministri themelon Komisionin për Çmime dhe mirënjohje.
[bookmark: _heading=h.ypwsin7qbung](6) Ministri e përcakton procedurën, mënyrën dhe kushtet për dhënien e njohjeve dhe shpërblimeve, si dhe përbërjen dhe mënyrën e punës së Komisionit nga paragrafi (5) i këtij neni. 

[bookmark: _heading=h.64rb98kdb9np][bookmark: _heading=h.di9ufcq9a1fs][bookmark: _heading=h.f5sivictbr7q][bookmark: _heading=h.t2t085tox2q4][bookmark: _heading=h.4d34og8][bookmark: _heading=h.2s8eyo1][bookmark: _Toc124235232]MBIKQYRJA
Neni 81
Autoritetet mbikëqyrëse
(1) Mbikëqyrjen mbi zbatimin e këtij ligji dhe të akteve të nxjerra në bazë të këtij ligji e kryen Ministria.
(2) Mbikëqyrjen inspektuese mbi zbatimin e këtij ligji dhe akteve të nxjerra në bazë të këtij ligji e kryen Inspektorati Shtetëror i Mjedisit Mjedisor, nëpërmjet inspektorëve shtetërorë të mjedisit jetësor (në tekstin e mëtejmë: inspektorët). 

Neni 82
Fushëveprimi i mbikëqyrjes së inspektorit 
(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes së fushëveprimit të tij, inspektori ka të drejtë dhe obligim që: 
1) kryen inspektim dhe kontroll për të vërtetuar nëse operatori i instalimit të palëvizshëm ka leje për shkarkimin e gazrave serrë (neni 44 paragrafi (1));
2) të inspektojë dhe kontrollojë nëse operatori e ka informuar në mënyrë adekuate autoritetin ekspert për të gjitha ndryshimet e planifikuara në natyrën ose funksionimin e instalimit, ose për zgjerimin ose reduktimin e konsiderueshëm të kapacitetit të tij, ose ndryshimet në identitetin e operatorit të instalimit (neni 48);
3) inspekton dhe kontrollon nëse operatori e ka njoftuar paraprakisht organin profesional për pezullimin e veprimtarisë në instalim, në pajtim me nenin 50 të këtij ligji;
4) kryen inspektim dhe kontroll për të vërtetuar nëse operatori të cilit i ka skaduar leja në pajtim me nenin 51 të këtij ligji ka dorëzuar raport për shkarkimet në Ministri në pajtim me nenin 51 paragrafi (3) të këtij ligji;
5) kryen inspektimin dhe kontrollin për të përcaktuar nëse operatori i aviacionit ka plan monitorues të miratuar për monitorimin e shkarkimeve të gazrave serrë në përputhje me nenin 53 të këtij ligji dhe nëse aktivitetet e monitorimit kryhen në përputhje me planin e monitorimit (neni 53). ;
6) të kryejë inspektim dhe kontroll për të përcaktuar nëse instalimi i cili i nënshtrohet monitorimit të thjeshtuar e ka informuar siç duhet Ministrinë kur e ka tejkaluar pragun dhe nëse operatori ka iniciuar ndryshim të rëndësishëm në planin e monitorimit (neni 55 paragrafi (5) dhe (6));
7) inspekton dhe kontrollon nëse në situatat e përcaktuara në nenin 56 paragrafi (2) të këtij ligji, ka filluar ndryshimi i planit për monitorim;
8) inspekton dhe kontrollon nëse Ministria është e informuar rregullisht për ndryshimet në planin për monitorim në pajtim me nenin 57 paragrafi (1) të këtij ligji; 
9) kryen inspektim dhe kontroll për të konstatuar nëse në një situatë si ajo nga neni 56 paragrafi (2) i këtij ligji, operatori ose operatori i aviacionit ia ka dorëzuar për miratim Planin e ndryshuar të monitorimit dhe dokumentet e nevojshme mbështetëse organi i administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin jetësor (neni 56 paragrafi (2));
10) inspekton dhe kontrollon nëse mbahen shënime të rregullta për të gjitha ndryshimet në planin e monitorimit (neni 56 paragrafi (7));
11) kryen inspektimin dhe kontrollin për të përcaktuar nëse ndryshimet në planin e monitorimit zbatohen në pajtim me nenin 58 të këtij ligji;
12) kryen inspektimin dhe kontrollin për të përcaktuar nëse mbahen evidenca për të gjitha të dhënat përkatëse monitoruese dhe informatat e mbledhura në pajtim me nenin 60 të këtij ligji dhe nëse ato mbahen për një periudhë prej së paku 10 vjet (neni 62);
13) kryen inspektimin dhe kontrollin për të vërtetuar nëse raporti vjetor i verifikuar i emetimeve, së bashku me raportin e verifikimit, janë dorëzuar në Ministri në pajtim me nenin 62 të këtij ligji;
14) kryen inspektimin dhe kontrollin për të vërtetuar nëse raporti për përmirësim është dorëzuar në mënyrë të rregullt në pajtim me nenin 66 të këtij ligji;
15) inspekton dhe kontrollon nëse janë zbatuar obligimet tjera të përcaktuara me këtë ligj dhe me dispozitat e nxjerra në bazë të këtij ligji.
(2) Me kërkesë të inspektorit, në inspektim merr pjesë edhe nëpunësi shtetëror nga organi profesional.

Neni 83
Vendimet e inspektorit 
(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, inspektori me vendim:
1) do të kufizojë ose ndalojë funksionimin e instalimit që kryen veprimtari pa leje, për një periudhë jo më të gjatë se 15 ditë dhe do të urdhërojë operatorin që brenda një periudhe jo më të gjatë se 60 ditë nga konstatimi i parregullsisë të paraqesë kërkesë  për marrjen e lejes në organin e administratës shtetërore përgjegjëse për mjedisin jetësor (neni 44 paragrafi (1));
2) do të urdhërojë operatorin që, brenda 8 ditëve nga dita e inspektimit, të njoftojë autoritetin e administratës shtetërore përgjegjëse për mjedisin, nëse gjatë inspektimit konstaton ndryshime në natyrën ose funksionimin e instalimit, zgjerim ose ulje të ndjeshme të tij kapaciteti ose ndryshimet në identitetin e operatorit të instalimit (neni 48);
3) do të urdhërojë operatorin ose administruesin e falimentimit, brenda 8 ditëve nga dita e inspektimit, të njoftojë autoritetin e administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin, nëse gjatë inspektimit konstatohet se çdo veprimtari e kryer nga instalimi dhe përfshihet në ndërpritet leja (neni 50);
4) do të urdhërojë operatorin që brenda 30 ditëve nga dita e inspektimit t'i paraqesë një raport për shkarkimet organit të administratës shtetërore përgjegjës për mjedisin, nëse ka përcaktuar se për veprimtarinë për të cilën ka vlefshmërinë e lejes është suspenduar në pajtim me nenin 51 të këtij ligji, nuk është dorëzuar raport për shkarkimet në pajtim me nenin 51 paragrafi (3) të këtij ligji;
5) do të urdhërojë operatorin e aviacionit të paraqesë për miratim një plan monitorimi, nëse gjatë inspektimit ka konstatuar se veprimtaria e aviacionit kryhet pa plan të miratuar monitorimi (neni 53);
6) do të urdhërojë operatorin dhe operatorin e aviacionit që në afat prej 30 ditësh nga dita e inspektimit të harmonizojnë aktivitetet e monitorimit me planin e monitorimit, nëse gjatë monitorimit ka konstatuar se aktivitetet e monitorimit nuk janë kryer në përputhje me planin për monitorim (neni 53 paragrafi (1) dhe (2));
7) do të urdhërojë operatorin që ta informojë Ministrinë në pajtim me nenin 57 paragrafi (5) të këtij ligji si dhe të paraqesë një ndryshim të rëndësishëm në planin e monitorimit në pajtim me nenin 57 paragrafi (6) të këtij ligji, nëse gjatë me mbikëqyrje konstatohet se instalimi me emisione të ulëta që i nënshtrohet monitorimit të thjeshtuar e ka tejkaluar kufirin e përcaktuar (neni 57 paragrafi (5) dhe (6));
8) do të urdhërojë operatorin dhe operatorin e aviacionit që të iniciojnë ndryshime në planin e monitorimit, nëse gjatë inspektimit konstaton se nuk janë iniciuar ndryshime në planin e monitorimit në situatat nga neni 56 paragrafi (2) i këtij ligji si dhe në çdo situatë tjetër kur, në përputhje me këtë ligj, konsiderohet i nevojshëm modifikimi i Planit të Monitorimit;
9) do të urdhërojë operatorin ose operatorin e aviacionit që t'i dorëzojë për miratim organit të administratës shtetërore përgjegjëse për mjedisin, planin e ndryshuar të monitorimit dhe dokumentet mbështetëse, në përputhje me nenin 57 të këtij ligji;
10) do të urdhërojë operatorin ose operatorin e aviacionit që të mbajë shënime të rregullta për të gjitha ndryshimet në planin e monitorimit (neni 57 paragrafi (7));
11)  do të urdhërojë operatorin ose operatorin e aviacionit të zbatojë ndryshimet në planin e monitorimit në pajtim me nenin 58 të këtij ligji;
12) do të urdhërojë operatorin ose operatorin e aviacionit që të mbajë evidencë për të gjitha të dhënat përkatëse përcjellëse dhe informatat e mbledhura në pajtim me nenin 61 të këtij ligji dhe t'i mbajë në pajtim me këtë ligj (neni 62);
13) do të urdhërojë operatorin ose operatorin e aviacionit që në mënyrë të rregullt të dorëzojë një raport vjetor të verifikuar të shkarkimeve së bashku me një raport verifikues, në pajtim me nenin 66 të këtij ligji;
14) urdhëron paraqitjen e raportit për përmirësimin në pajtim me nenin 66 të këtij ligji;
15) urdhëron  zbatimin e obligimeve të tjera të përcaktuara me këtë ligj dhe me aktet e miratuara në bazë të këtij ligji.
(2) Nëse inspektori gjatë kontrollit konstaton se subjekti i kontrollit nuk i plotëson kushtet e këtij ligji, do t'i konstatojë të metat dhe parregullsitë e konstatuara në procesverbal dhe do t'i përcaktojë masat e duhura që duhet të ndërmerren në vendim. 
(3) Kundër vendimit të inspektorit mund të parashtrohet ankesë në pajtim me dispozitat për mbikëqyrjen inspektuese.
(4) Nëse subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk veprojnë në pajtim me vendimin e nxjerrë, inspektori fillon procedurë kundërvajtëse para organit kompetent ose sipas rastit procedurë zgjidhjeje ose ndërmjetësimi.
(5) Përveç vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni, inspektori mund të iniciojë procedurë penale para organit kompetent.
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Neni 84
Shkeljet e kategorisë së parë
(1) Dënimi me gjobë në shumë prej 500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë në denarë për tregtarët mikro, nga 500 deri në 2.000 euro në kundërvlerë për tregtarët e vegjël, nga 2.000 deri në 6.000 euro në kundërvlerë në denarë për tregtarët e mesëm dhe nga 2.000 deri në 10 euro në kundërvlerë në denarë për tregtarët e mëdhenj do t'i shqiptohet personit juridik nëse: 
1)  nuk e informon organin ekspert për ndryshimet e planifikuara në natyrën ose funksionimin e instalimit, ose për zgjerimin ose zvogëlimin e konsiderueshëm të kapacitetit të tij, ose për ndryshimet në identitetin e operatorit të instalimit (neni 48);
2) nuk e informon me kohë organin profesional për ndërprerjen e veprimtarisë që kryen instalimi në pajtim me nenin 50 të këtij ligji;
3)  nuk kryen punë monitoruese në pajtim me planin e miratuar për monitorim (neni 52 paragrafi (1) dhe (2));
4) nuk e informon organin ekspert në pajtim me nenin 55 paragrafi (5) të këtij ligji, përkatësisht nuk paraqet ndryshim të rëndësishëm në planin e monitorimit, kur instalimi me emetim të ulët që i nënshtrohet monitorimit të thjeshtuar e tejkalon pragun e  përcaktuar;
5) nuk ka iniciuar ndryshime në planin e monitorimit në situatat nga neni 56 paragrafi (2) i këtij ligji, si dhe në çdo situatë tjetër kur, në përputhje me këtë ligj, konsiderohet e nevojshme ndryshimi i planit të monitorimit ;
6) nuk e ka njoftuar organin ekspert për propozim ndryshimin e planit të monitorimit në pajtim me nenin 57 paragrafi (1) të këtij ligji;
7) në situatën nga neni 57 paragrafi (2) i këtij neni, nuk ka dorëzuar planin e ndryshuar të monitorimit dhe dokumentet e nevojshme përcjellëse te organi për miratim të ekspertëve;
8) nuk mban evidencë të rregullt për të gjitha ndryshimet në planin për monitorim (neni 57 paragrafi (7));
9) nuk zbaton ndryshimet në planin e monitorimit në përputhje me nenin 58 të këtij ligji;
10)  nuk mban evidencë për të gjitha të dhënat dhe informacionet përkatëse të monitorimit të mbledhura në pajtim me nenin 61 të këtij ligji dhe nuk i ruan ato për një periudhë së paku 10 vjet (neni 62);
11)  nuk ka dorëzuar raport vjetor të verifikuar të shkarkimeve së bashku me raportin e verifikimit, në pajtim me nenin 63 të këtij ligji;
12)  nuk ka dorëzuar raport për përmirësim në pajtim me nenin 63 të këtij ligji në afatin e caktuar ose
13)  nuk i është përmbajtur vendimit të inspektorit nga neni 83 i këtij ligji.
 (2) Gjobë në shumë prej 300 euro në denarë do t'i shqiptohet personit fizik për veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni.

 (3) Gjobë në shumë prej 500 euro në denarë do t'i shqiptohet edhe personit përgjegjës në personin juridik për veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni.
(4) Organi kompetent për zhvillimin e procedurës për kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje për kundërvajtjet nga ky nen është gjykata kompetente. 

Neni 85
Shkeljet e kategorisë së dytë
(1) Dënim me gjobë në shumë prej 1.500 deri në 3.000 euro në kundërvlerë në denarë për mikro tregtarët , nga 1.500 deri në 6.000 euro në kundërvlerë në denarë për tregtarët e vegjël, nga 6.000 deri në 18.000 euro në kundërvlerë në denarë për tregtarët e mesëm nga 6,000 deri në 300000 euro  në kundërvlerë në denarë për tregtarët e mëdhenj do t'i shqiptohet personit juridik nëse: 
1) në instalimin e palëvizshëm kryen punë që çojnë në emetimin e gazrave serrë pa lejen e lëshuar në pajtim me këtë ligj (neni 44 paragrafi (1));
2) kryen veprimtari aviacioni pa plan të miratuar për monitorim (neni 52); ose 
(2) Gjobë në shumë prej 500 euro në kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet personit fizik për veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni.
(3) Gjobë në shumë prej 800 euro në denarë do t'i shqiptohet edhe personit përgjegjës në personin juridik për veprimet nga paragrafi (1) i këtij neni.
(4) Krahas gjobës nga paragrafi (1) i këtij neni, kryesi i kundërvajtjes mund të dënohet edhe me sanksion për kundërvajtje me ndalim të përkohshëm për ushtrimin e veprimtarisë së personit juridik, në pajtim me dispozitat e Ligji për Kundërvajtje.
(5) Krahas gjobave nga paragrafi (2) dhe (3) të këtij neni, kryesit të veprës mund t'i shqiptohet edhe sanksion kundërvajtës me ndalimin e ushtrimit të profesionit, veprimtarisë ose detyrës së personit fizik ose personi përgjegjës në personin juridik, në pajtim me Ligjin për kundërvajtje.
(6) Organi kompetent për zhvillimin e procedurës për kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje për veprat nga ky nen është gjykata kompetente. 

Neni 86
Procedura e zgjidhjes dhe pajtimit
(1) Për veprat e përcaktuara në nenin 84 paragrafi (1) pika 2), 4), 5) dhe 8) të këtij ligji, inspektori është i obliguar që kryerësit të veprës t'i propozojë procedurën e zgjidhjes para se të paraqesë kërkesë për fillimin e procedurës për kundërvajtje.
(2) Për veprat e përcaktuara në nenin 85 të këtij ligji, inspektori do t'i propozojë kryerësit e veprës procedurë për zgjidhje para se të paraqesë kërkesë për fillimin e procedurës kundërvajtëse.
(3) Procedura për zgjidhjen dhe pajtimin zhvillohet në pajtim me dispozitat e Ligjit për kundërvajtje.
(4) Ministri e përcakton formën dhe përmbajtjen e urdhërpagesës me vonesë nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni. 
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Neni 87
Themelimi i Këshillit
(1) Këshilli nga neni 8 i këtij ligji themelohet në afat prej 6 muajsh nga hyrja në fuqi e këtij ligji. 

Neni 88
Miratimi i Strategjisë dhe Plani i Veprimit
(1) Strategjia nga neni 16 i këtij ligji dhe plani i veprimit nga neni 18 i këtij ligji do të miratohen në afat prej tri vitesh nga hyrja në fuqi e këtij ligji, ndërsa deri në miratimin e strategjisë së re do të zbatohet ajo ekzistuese. 
(2) Strategjitë, planet dhe politikat sektoriale nga neni 19 i këtij ligji do të jenë në përputhje me dispozitat e këtij ligji kur të rishikohen ose kur të miratohen për herë të parë në pajtim me dispozitat me të cilat janë miratuar. 
Neni 89
Aktet nënligjore 
Aktet nënligjore që dalin nga ky ligj do të miratohen jo më vonë se brenda tre viteve nga hyrja në fuqi e këtij ligji.
Neni 90
Inventari Kombëtar i Gazrave Serrë
(1) Aktet nënligjore nga neni 26 paragrafi (4), neni 29 paragrafi (3) të këtij ligji dhe neni 44 paragrafi (2) i këtij ligji do të miratohen në afat prej 18 muajsh nga hyrja në fuqi e këtij ligji.
(2) Mekanizmi për monitorim dhe raportim do të themelohet në afat prej një viti pas hyrjes në fuqi të rregulloreve nga paragrafi (1) i këtij neni.
(3) Raporti i parë kombëtar për inventarizimin e gazrave serrë përgatitet vitin e parë pas themelimit të Sistemit kombëtar të inventarizimit të gazrave serrë nga paragrafi (2) i këtij neni.
   Neni 91

Kompensimi i karbonit
Mbledhja e tarifës së karbonit, përgatitja e Programit vjetor për financimin e aktiviteteve të veprimit klimatik dhe konkursi publik për ndarjen e mjeteve nga Programi fillojnë të aplikohen pas miratimit të rregullores nga neni 40 paragrafi (3) i këtij ligji. 
Neni 92
Lejet e gazrave serrë me burime stacionare, përcjellja e emetimeve të gazrave serë të aviacionit 
Kapitulli VI Lejet fillon të aplikohet pas hyrjes së Republikës së Maqedonisë së Veriut në Bashkimin Evropian, përkatësisht pasi të përcaktohet kufiri i sipërm për emetimet e lejuara sipas Skemës Evropiane për Tregtim të Emisioneve.
Neni 93
Përgatitja e raporteve të tjera
(1) Raporti i parë për politikat dhe masat në pajtim me nenin 33 paragrafi (1) të këtij ligji do të përgatitet dhe dorëzohet pas hyrjes në fuqi të rregullores nga neni 26 paragrafi (4) i këtij ligji.
2) Raporti i parë për projeksionet e emetimeve antropogjene të gazrave serrë sipas burimeve dhe largimit përmes absorbuesve, në pajtim me nenin 33 paragrafi (1) të këtij ligji, do të përgatitet pas hyrjes në fuqi të rregullores nga neni 26 paragrafi (4) të këtij ligji.
3) Raporti për veprimet adaptuese në pajtim me nenin 36 të këtij ligji do të dorëzohet më së voni deri më 15 mars 2025. 
Neni 94
Ndërprerja e vlefshmërisë së dispozitave të rregulloreve të tjera
Në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji pushojnë së zbatuari dispozitat e neneve 187, 188, 188-a, 189, 190 dhe 190-a të Ligjit për mjedisin jetësor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 53/05, 81/05), 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11,123/12, 93/13, 187/13, 42/14 , 44/15, 129/15, 192 /15, 39/16, 99/18 dhe "Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut" nr. 89/22 dhe 171/22)

Neni 95
Hyrја në fuqi
Ky Ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e publikimit në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”, dhe do të fillojë të zbatohet nga 1 janari i 2024.







